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TO

THE RIGHT HONOURABLE
THE EARL BATHURST K G.

ONE OTI' HIS MAJ]]STY’S PRINCIPAL SECRETARIES OF STATE ’

&(' &c &c

MY LORD,

THE high station your Lordship: occu-

pies, among those who hold in':their hands:the

fate of our West India Colonies, will, I am confi-
dent, make anyapology, for addressing this Trans-
lation of The Rural Code of Haiti to your Lord-

ship, unnecessary. Your Lordship must feel -

anxious to obtain every information upon a sub-
ject, so necessary to be thoroughly understood; as
that of labour within the tropics ; and, when those
who seem to be most deeply interested in ascer-
taining the possibility of obtaining regular,: and
steady labour, in tropical climates, without com-
pulsion, have. exhibited their. opinions, the results
of thlrtyasvc years expemence, it is not assummg_

too much, to believe, that your LOI‘dShlp will.

favourably receive. the means of facilitating yom‘
acquaintance with the result of that experience. -

The followmrr Code of Laws has been enacted §

a
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as its Authors have told their fellow-citizens, for
the regeneration of agriculture. :They declare
that it is just and severe*. To enable your; Lord-
ship to estimate.the utility of this: Code of, Taaws,
permit an humble and ynknoyn individual respects
fully to. call your attenuon to the - followmg ,obser=
vations. ‘ T

of the Code Rural,, from whlch thls tlansia.tlon
bas.. been made, stated, :that. the Code .had ‘been
received in Haiti Wxthout much dxshke, because,
while it: fully. sécures.the Proprietors.in;the posses-
sion of their lands, it only furnishes the;means. of
exacting. from the, labouring populatlon, those eX+

ertions required. of.them. by previous; laws. . This |

Gentleman expressed. himself well. pleased with,

- the,salutary constraint imposed upon his. lagbouregg.‘

by the Rural. Gode, : ... : - - o ihE

~+The. translation has: been mado a8 llt.e];:sdl‘yé @ﬁ.;
pogslble, and. without. regard to:the; idioms; And;
modes. of expression, of the English- langu9g65
when an attention to such points,. would ha;vq had

w8

oA

R The Chamber of. Commons of Haiti, in:their: Farewell. Addrqu 0. theit;

Conbtltuents, at the close of their legxslatlve exlsl:ence, on the IOth of

]826, pubhshed in No 20 of the « Feuil le de Comme; ce,” Ma) 14th“Port-" .

au-Prince}* say,

¢ :Qn nleut; pas pourvue aux soins dua prmclpe conservateur, st la ‘Regiss
“ neration dé nos cyltures n eut 2t¢ provoquée par des. lois 3. la, {ms ju-}‘lﬁé‘":
«“ et severes Vos mandatalres, en ”endant le Code Rmal ont pensé que le

¢ peuple regevmt iin biénfait.”

v

the appearance of concealing the real 'meaning of
any clause. This has been -done with. a view ‘of
preveinting cavil. A RS

.Haiti has for some years been held up to the
West- Indians, a5 - the petfect:-model upon which

~ they must reform their institutions.  The prosper-

ous state of its agriculture, the industry, wealth;
and h‘appiness of 'i't's free’ population,' havé’f" fofii’fled
ings of those pers,ons, who can dlseover no’ merit
within' the tropics, under a white skins ~Tlie" total
ignorance of the rest of the world; as-to-all that has

been passing in the interior ‘of *Haiti:for the last-

thirty years, has been, “unfortunately, ‘most favours
able to such declaimers.” But!we are at leigth fi=
vored - with a peep behind the curtain ; that glimpse;
trifling as it is, suffices'to dissipate'all those fables
with which the Public have been deceived.  Tna
stead of finding Agriculture in that palmy ‘state
represented, we find the representatives of: Haiti
proclaiminig to their constituents, that they are
compelled to endeavour to regenerate it, by ens
aeting “ just and severe laws.”

mulous of the bayonet. Their wealth, if ‘measured

by the remuneration reserved for the- labourer, ig

found to be no more than sufficient to furnish subsist«

ence, upon a- scale not hlgher than that- afforded

to the Slave of tlie British Planter in- Jamaica:
a2

The industry of
the population-of Haiti, is found to réquire-the sti- -
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‘And their happmess, as far as an estimate of it can
‘be formed from their mstltutlons, as much mferlor

to that of the mass of mankind, as the hfxppmess of
the untutored savage is to that of 01V1hsed man.
The Code of Laws before us, is one, that could

only. have: been’ framed by a legislature composed ».

of propuetors of laud, havmg at, their command - a

, cons1derable mlhtary powe1 s of wkzch themselves

'were the leaders, for a- populatzon wkom i was
necessary to compel to labour, but whose prqyudzces
agamst" articular modes of expa esszon, i was ad-r
iwsable not 25"f‘bﬁ%n d. " "Thé Code, for this purpose,
is. framed with. much 1ngenu1ty Upon a casual in~
spectlon it appears to deal hohtly with thelabourer,
assuring. him an apparently fair. remunerat;on for
his toil, and a means. of sub51stence adequate
to his wants ; and avmdmg to vvound his’ preju-
dices, by allowing hlm the chowe of an empl()yer ;

Whlle to.the landed proprletor, 1t purports to: Ien-»
sure that continuocus exertion on the part of the )

]abourer, which is so essentially necessary for secur-
ing adequate returns for fixed capltal invested 'in

troplcal cultivation: Moreover, no obnouous clauses
for the infliction of corporal pumshment appear m'i

this Code.. It was necessary, to render a_return to

. compulsory labour,, palatable . to a. people accus-=

tomed. to.‘p\.l_lttle restraint. upon - their exertions:: f’or.
more than. thirty-six, years;- and. it.was-judged
more.. prudent, to. leave: the mode of inflicting

vii

“punishment, to the dlSCletIOIl of those who. are:

' directed to enforce obedlenoe——the So]dlery'

- But when ‘this Code of:. Laws is attentwe]y X
ammed ‘we find -that the chome of a master, altho’
express]y reserved to the labourer, 1s greatly modi-
fied by the clauses wblch restram the labourer from;

’ qulttmg ‘the section of country to which he be-

longs; and from the absence of any clause compel-
lmg proprietors to engage him; so that the culti-
vator must consent -to bmd hlmself to’ whom-
soever may be wxlhng 1o engage hxm, or remam
in pl'lSOIl, to be employed among convxcts as'a
public scavenger* . Again, -we find that the la-
bourer is allowed by law to bind hlmself for any 4
period of time he pleasesd’ But this prlvﬂege is
a]so modifi ed by the defects above mentioned. The,
necessary consequence lS,‘tha.t these engagements
will practically be for such a time as may suit, the

: purposes of the master ; and will certamly never ex-

tend beyond the perxod durincr which the powers: of
the labourer may enable hlm to be useful to his em+
ployer ; after which he may be discharged without
the means of support; -the wages he receives, ap-
pearmg to be insufficient to enable him to make pro-
vision for old age, and the labourer having no clalm
upon the pr ovision-grounds allotted to him, (whlch

% « Pour la propreté de la ville.” See Article 177.

T Vide Articles 45 -and 46 of the Codc, and the Note at the foot of
page 23. .



vii

he has been cultivating perhaps duripg the best
years of his life), beyond the period of his engage-
‘ment. Many similar instances of the art- with
whieh this Code of Laws is framed, to effect, and
yet to mask its purpose; will strike every one who
peruses it with attention.

It'will be’ impossible to ‘give your Lordship any
general idéa of this ‘Codeof Laws, within the li-
tited bounds of a Letter; without giving a kind of
Abistract of the whole Code. The importance of the
“guibjéet induces me to entreat your Lordshlps in-
dulgenCe while Tattempt it. |

e Code’ begins (Aiticle’ L), by declarmo'
Atrnculture to'be the foundatlon of national. pros-
perity;” and thien ™ decrees (Article -8), That all
““perdons,. exceptmg SOldleI’b, and ‘eivil -servants'of
the State, professional “persens;. ax‘tlzans, and do-

fiéstic servants®, shall ‘cultivate the soil. The
néxt clause (Article 4), forbids the inhabitants -of
‘the country quitting it to dwell in towns or'vil-
1ages ‘and every kind of wholesale or retail trade is
forbldden (Amcle 7) to be exetrcised by persons
dweﬂmg in the country. Article 9, forbids build-

‘ mg houses or ‘huts 'any where but in recognized

“ towns or vﬂlages, .or ‘upon plantations, by impos-

“fng'a‘tax upon them ;“ant'to complete the réstraing
imposed upon the country people, they are forbld-

* By tlie Code Civile of Haiti, -a domestic gervant (domestxque a gages)
does not cn;oy all th(. privileges of a citizen.

1X

den (Artigle 10), to. carry.on. the, coasting , trade,
or. to.employ, themselves in fishing, but for, the, use
of .the plantation to which they. belong - Can any
:man.entertain a_doubt, that the object of these re-
gulat.lpns is.toconfine .the labour of the country
populatlon rigidly to the cultlyatwn of thp soil.? ..
;' The.next clanses of i importance,, directly re!a;mg
,to Jabourers, are Axticles :86,:.87, 38, and, 39.
. They:order, prov1smn—grounds t0. be set out for; the
- use..of the, labour@rs It; would be singular,. should
-at appear. that.. theseclauses have. been. cqple@ in
spirit, and almost literally, translated;in la,qguage,
-from . the Consolidated : Slaye. Lawﬁ,’of yJamaica,
passed in. 1816 (57 Geo. I1L: ¢, 25)... Ihave Jin-
svgerted:the clauses. of that. ]aw, ‘which make a simi-
- Jar provision for the slave, at the: foot of the pages
in which the above Articles occur, 'y
“{Articles 45 and 46, decree, That those persqns,
\requue.d;by, Article -8, to cultivate :_the‘sol‘l .shall
‘bind themselves as labourers, to some landed pro-
~prietor, for a term of years, varying, according to

the - nature:of. the cultivation ; _%nﬂ: Articles 73and

74, authorize similar engagements to be made with
. persons havingno land, but who may have contracted
_ t() pi'ocure l,ab,o_urels for others (labourers employed

_ gang) ’We have then (Art. 50 et seq) several

clauses pomtmo out the measure of remuneration
to ‘be allowed to the labourer: we have here a dis-
tinction made between those who are hired from a
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job-master, -and. those: who - are bound to the pro=
prletor himself ; the former.are called, “ une com=-
pagnie travaillante & moitié;” and are. entitled to
receive half the produce, after deducting -the-ex-
pences of cultivation : they find themselves in every

‘thing. The latter .are: called ‘ cultivateurs: tra-

vaillants au- quart;” they.have lands-set: out-for
them, and . they. are :entitled.to. most of the advan-
tages.reserved for.Negroes in Jamaica, excepting
clothing, and.all foreign. supplies... 'They receive
one-fourth of the gross produce.of their labour, out of
which; they/must. find whatever they may require,
beyond the produce of their provision-grounds. They

are also obliged .to. pay taxes.”. It may easily be-

shewn, that upon a. sugar:estate employing. 300

people, even when ably and successfully managed,’
the wages:to be paid to-either-of the abave: ¢lasses)

of labourers, after’ deducting one-third’ for- taxes,
would never exceed 4/ 10s.7%*:..per annum, ;. Out
of their. miserable pittance;- these Haitian labourers
are to provide themselves and their children:with:
almost . every thmg, :and - to- lay by a prov1sxon for
oldage. ..., * ST R I TETE T

Arucles 88 and 96, hmlt the number ofs people

m o xS T e " -.~;;(<‘L, _,,,
. {* Tlns estlmate is made for a \vell-managed and fertile sugar planta.tmn
in Jamalca, with a large ﬁzed ca]nz‘al invested in works, buxldmgs, ma-
clnhery, stocL. - &ei- 1f a.pphed mthout reservc ‘to Ham, it would’ lead to
extrayagant error. Lo T N
The average rate of wages in Ham » calculated upon the, Haztmn 1etu,ms
of pmduce and ‘population, and calculatm« produce at 1ts present price m
the London market, would be about 6s. per annum for each person. *
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to be employed in keeping cattle, and require them
to be bound to their-employers in the same m'annér
as other labourers. Lo : o

“Articles 155 to 164 mcluswe, are devoted to
detailing the duties of overseers and- drivers.. The
French words used are, < Gerans et conducteurs.”
The -former of these expressions (gerant) admits

“of 'no-doubt or cavil asto its proper signification;

It is overseer, and were any evidence of its'meaning’
wanting, 'thé duties imposed upon such persons by
this Code of Laws, would amply supply such defect::
The latter word is used-in’ the French West: Indian
Islands synonimously with the word commandeur;
to signify driver. Theword conducteur, is, however;
frequently applied to the driver of mules. - In this
Code, the word ‘ “ conducteur” is'in one mstance
(Art. 116) used'to’ SIgmfy a driver of cattle, -
<Article 17 8 says, that one of the objects of\Rura‘_l
Police, »is«the “discipline of the labourer:” “This
Article'sérves ‘as an introduction to the regulations
for daily labour; but before treating of. them, we
find'several Articles recapitulating the provisions
for compelling the mass of -the. population to cul-
tivate the soil. These direct, that-any person
dwelling in the country, not being the owner or
occupier of land, and not having bound himself in
the manner directed by Articles 45 and 48, -shall

be considered a vagabond, be arrested, and taken
before a Justice, who, after reading the Law to
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him, shall. commit him to jail, until he consent fo
bind himself according to law. After eight days
detention, should the prisoner still refuse to bind
himself, lie shall be put to hard labour asa sca-
venger.: T s e et
~ Then follow the enactments for regulating daily
labour; these, with the regulations already de-
tailed, clearly shew what is intended: to be.the
condition of the labouring population of Haiti.
1. must not -call it slavery ; the word ‘isobj ection-
ablé; but few of the ingredients of slavery.seem to
be wanting. . Wehave a whole population strictly
prohibited from exercising any other -mode’ of:in-
dustry than the .cultivation: of the . soil;—driven
from the towns and villages, and compelled to re-
inain in the section in which they are born ;—for~
bidden to build houses or huts any where but upon
plant’ations_,;%-—;compe]led to bind thetxlselves to their
eimployers ;—overseers and drivers .established: by
law to command them, and to direct their labours,
and provision-grounds appointed to be set out for
them, to be worked by themselves, during their
days and hours of rest. They are moreover subject
to the payment :of all taxes. R o

. Articles 183 et seq. decree, that labour shall
commence at day-break on Monday, and never
cease until sun:set on Friday; and, ¢n cases of
‘qecessity, tt may be continued until Saturday
wight, under circumstances of which the master

X1it

appears to be the only judge. Daily labour must
commence at day-break, and continue until sun-

sét, with intervals of half an hour for breakfast,

and two hours for dinner. Additional respite is
allowed to pregnant women, and various regula-
tions are made, even limiting the amusements of
the labourers, and the power of their: masters to
permit their absence. R S
- I”have_alr,ea&)r drawn your Lordship’s attention
to the singular coincidence ‘between some of the
Articles of this Code of Laws; and.a few of the

Clausesof the Consolidated:Slave Law of Jamaica,

passed in 1816.  The resemblance here becomes
still more striking; the hours: for labour and: for
rest; and the restraints upon the personal liberty

of the labourer, are similar in spirit, .and nearly
§1;m11ar in modes of expression; when any difference
is-perceivable, it is in favour of the Jamaica Law.

Tlie regulations respecting the treatment of preg-
na;nt women, are so exfremely similar to those
proved to be in general practice in Jamaica, by the

evidence of persons examined before the Committee
of the House of Assembly, upon the Registry Bill,

that it appears to be not improbable they were
framed upon that evidence.. ‘ ‘
- Extracts from the Jamaica Act, (57 Geo. 1II.
¢.25), are inserted as Notes throughout this Trans-
lation, at the foot of the pages where similar
Articles of the Code occur. Their singular. re-
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semblance, both in expression and in meanmg,

‘must strike every one, - e

The mode appomted for carrying into effect this
Code of Laws, is not less remarkable than the pre-
cedlng enactments, if we look upon it as apphcable
to a free people. - But lf' the Code be deSIgned to‘,
coerce the labour of negroes under the present cir-
cumstances of the West Indles, _1t may be calcu-
Jated - to  effect its object 'wkere fiwed capztal of
Europeans is not at stake. The mode is by 1 mili-

tary - mspectlon, and mlhtary compulsmn The

followmg isa short epltome of' the prmclpal Artl-
cles creatlng‘ this mlhtary establlshment

" Article 120, enumerates the 1\’Il]ltary A.uthorltxes
by whom Rural Police is to be admmlstered They
are Commandants of Dlstuets, and Commandants
of Communes; and their instruments are to be,.
Captains and Lieutenants of the Line, (Art. 140),
and guards, armed with carbines and sabres, (Art.

154), gensd’armerie, and troops of the line.- The
Commandants of Districts are invested with -su--
pxeme authority in -agricultural affairs, and they :
are made responmble for the prosperity of agri-.

culture. They are required to inspect their: re=
| spectrve dxstrlcts annually. The Commandants

of Communes ‘have similar ‘power within their

communes ; they have the same respons1b111ty,~

and are requlred to inspect each'section most

minntely, three times in the year. The com-

Xv

munes are divided into sections, and a milit‘ary
officer placed in the command of each section;
heis ordered to . visit each plantatlon within his
sectlon, once a Week and to ‘send: one. of his sol-v
diers_to visit it also, once a vveek, so that each
p]antatlon shall be mspected by | the mlhtary, twice
i ‘the week at the least. To shew that these visits
aré not lntended to b/e mere formal visits, . but
strlct mﬂrtary mspectlons, I must refer your Lord-
shlp to Article 148. 'In case of illness, the duties
of this officer are to. be fulfilled by some _other
officer, from the reglment of ‘the line’ ‘quartered in
the dlstrlct Some ¢laiises” then provxde for . the
arms, accoutrements, umforms, and pay of these.,,
police troops; who are also eXpress]y declared to
be. resjoonsrble 16 their mlhtary superlors only, be-?
fore whom: théy are sworn.. . o
EVery énactment il the Code of Laws bef'ore us,; 3
is. dlrected to be carrled into effect by the mlhtary ‘
enther in the ﬁrst 1nstance, or as the Tast. resource:.
Their power is unbounded, and extends to the
dinutest detail, between the labourer and his em-
ployer and the lower: ranks of the military are
dlrected to hold themselves in readlness, day and |
nlirht to obey the ‘call of proprletors, farmers, or
magrstrates Their . authorlty is by no means,
limited to the enforcement of labour ; it extends to
all agricultural affairs, The Commandants of Dis-
tricts and Communes, and the Officer commandmgf
the Rural Police, are directed: to. view such lands
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as are recently gr anted to individuals by the State,

and when, in thelr opinion, such a commencement
of cultlvatlon, as directed by Jaw, has not been
made within the time hmlted by law, thes mili-

-tary triburial s dir ected fo fwzthdrww the gmnt

and conﬁscate the estate

In a few mstances, it is thought necessaly to
make some show of a ‘civil power. In case “of
any dlspute arising between a proprietor and his

farmers, overseers, or drlvers, ‘the dlspute is to-
be refelred in ‘the first mstance, to the Ofﬁcer

commandmg the Rural Pohce, who, 1f he can
neither settle the difference by argument nor by
arbltlation, is dlrected to 1efer it to a Justice,
who must declde w1th1n 24 hours. [f the law
should be silent upon the matier, the Justice must
make a law to meet the case. (See Article 84). A
Counell of Agrlculture is also directed to be chosen

* annnally, for each sectlon, by the Commandant qf

the Commune, ‘assisted by the Council of Notables
The functlons of this Council are prmcnpally con-
fined to a species of esplonafre They are to re-

port to the military and civil authorities ; in shert,

the whole establishment is a military despotlsm
The Code concludes, by enacting some reo*nla«=
tions for the repair of the roads: here again we
find the ‘military authorltles directed to collect the
necessary ‘labourers from the nelghbourmrr planta—i
twns, i rotation.
In the-middle of the €ode, I ﬁnd a few artlcles,

Xvil

Whlch establish, for a limited and favoured class,

system of free, uncontrolled labour; they are Arti-
cles 75 to 80 lneluswe They enact that soldlers,
not on actlve serv1ce, shall be permltted to make
Such enga«rements with the persons upon ‘whose
estates they dwell, ‘written or Verbal '‘to labour by
the month, week, day, or hour, as they please and

that their wages shall be pald before those of any
When one of this pr1v1leged class’
falls to fulﬂl hls contract hls master is not boundf

EPNE 2 9

other ‘class.

to pay hlm hlS wages.

‘1 have now, my Lord glven a succinct outhne of
thls Code of Laws The details will be found to
agree ‘with it in every partlcular My objeet hast
not been to degrade the Inhabitants of Haltl, by:

thls exposure of their Law for controlhng labour,

but to make use of the testlmony which thls inde~
pendent people have freely given, of the utter hope-."
lessness of obtaining from the Negroes, w1thout‘

cornpulswn,' that degree of regular and steady
exertion, which is indispensable to secure a fair
proﬁt on ﬁxed ccapital invested by European Plant-
ers. 1n the West Indles It matters little, under

' What/name compulsory labour be procured, whe-

theri under the name of slavery, > or under the
perlphrase of <« Cultivateurs, travaillantsau quart.”

The’ prmclple is still the same—-—that of compelling a
labourmg man, having no capital, to devote his
physical powers to the service of another man, pos-
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sessed of capital, insuch a manner, as to procure

for each of them, a larger portion of the produc-
tions of the soil, than either could have obtained
by his individual exertions. But, if it can be
shewn, that, of the two attempts vvhlch have been
made in the West Indies, to obtain this result, that
whlch has been the most successful, by which I
mean, that which has produced the greatest ad-
vantages to both parties, is the system adopted in
our West Indian estabhshments, I have no hesita-
tion in saying, that the attempt now making to
overthrow. that system, without due regard to-the
interests of the fixed Capitalist, is much to be de-
precated. - The Senate and. Representa,uves of
Haiti seem to have settled the question, that com-
pu]smn is necessary to obtain' regular and steady
labour in the'West Indies, in their present state of
population. D
| T have the Honour to be,
MY LORD,
Your Lordship°s
~ Most obedient,
Humble Servant,

~ THE TRANSLA.TOR;_

C O D E RURAL
D’HAITI

o ‘Port-au-Prince;, ._
De Pimprimerie du Gouvernement,
Juillet, 1826.

Liberté. Egalité.

+! Republique dHazn

. CODE RURAL. °

T.A Chambre’ des’ Repré-’l
santans des Communes, -
sur la  proposition du -
Président d’Haiti, et oui

le rapport de sa Section
de I'Interieur, a rendu
les six Lois suivantes,

d’Haiti.
F '~ " No.1. LOL.

Sur les Dispositions géné-
rales relatives a I’Agri-
culture.

~Arr. 1. L’Agriculture
étant la source principale
de la prosperité de I’Etat,

formant le Code Rural

RURAL CODE
o Pbrt'a‘;‘P;‘lﬁCe’ R RS

Printed -at ‘the ‘Government Pxess,
July, 1826.

Lzberty Equalzty

Republzc of Haztz '

RURAL CODE.

THE Chamber of Reple—
“sentatlves of the Com-
‘mons, upon the proposi-
“tion of the President of
Haiti, and having heard
the Report from the Mi-
nistry of the Interior,
has passed the six Laws

. following, which consti-
-tute the Rural Code of
Haiti. |

_ e
LAW. No.1.

General Enactments rela-

twe lo Agriculture.

Arr. 1. Agriculture be-
ing the principal source
of prosperity in a State,
B
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sera essentiellement pro-

tegée et encouragée par les
Autorites Clvﬂes et M1h-
tal;'es.‘_

ArT. 2. Les Cxtoyens
de profession agricole ne
pourront &tre detournés de
leurs traveaux que dans
les cas prévqs par la loi.

" ArT. 8. Tous les Citoy-
ens etant obllgés de con-
courir a soutenir PEtat,
soit par leurs services,
soit par lem industrie,
ceux qui ne seront pas
employés c1v11s, ou requis
pour le service militaire,

’ ceux qui n ‘exerceront pas

une professlqn assu‘;ettle
a la patente; ceux quine
seront pas ouvriers travail-
lans, ou employes comme
domesthues ceux qui ne
seront pas employes ala
coupe des hois propre 2

I’exportation ; ceux enfin |

qui ne pourront pas justi-
fier leurs moyen d’exist-
ence, devron cultiver la
terre.

shall be specially protect-
ed and encouraged by the
Civil and Mlhtary Autho-
rities®.

~ArT. 2. Citizi'ens whose
employment is agricul-
ture, shall not be taken
from their lahours, except-
ing in the cases provided
for by the law.

~Awrr. 3. It being the
duty of every Citizen to
aid in sustaining the State,
either by his active ser-
viges, or by his industry,
those who are not em-
ployed in the civil servige,
or called upon for the mi-
litary service; those who
do not exexclse a hcensed
not kamg ar tlzans,or em-
ployed as servants; H those
who are not employed in
felling timber for expor-
tation; in fine, those who
cannot Jllstlfy their means
of existence, shall culti-
vate the soilf.

% The Mlhtary Authorities appem

in the very first clause of the Code.

What can Military Authorities have to do with Agriculture?
1‘ See Artlcles 45 and 46, and Articles’ 174, 175, 176, and 177

é

" veut habiter.

"~ Art. 4. Loes Citoyens
de profession agricole, ne
pourront quitter les cam-
pagnes pour habiter les
villes ou bourgs, sans
une autorisation du Juge
de Paix. de la commune
qu’ils voudront quitter, et
de celui de la commune
ou ils voudront se fixer.
Le Juge de Paix ne donne-
ra 'antorisation qu’apres
s’etre assuré que le recla-
mant estde bonnes mceurs,
qu’il a tenu une conduite
reguliere dans le canton
qu’il se dispose a quitter,
et qu’il a des moyens d’ex-
istence dans la ville qu’il
Tous ceux
qui ne se conformeront
pas aux regles ci-dessus
etablies, seront considé-
rés comme vagabonds, et
traités comme tels.

ARrT. 5. Les enfans des
deux sexes que leurs pa-
rens attachés a la culture,
desirerons envoyerdansles
villes ou bourgs pour leurs
apprentissage ou pour leur
education, ne poutront etre
reed, soit par les entre-

Awrr. 4. Citizens whose
employmentis agriculture,
shall not be permitted to
quit the country to inhabit
the towns and willages,
without a permission from
the Justice of Peace of
the commune they desire
to quit, and of the com-
mune:in which they desire
to establish themselves.
The Justice of Peace shall
give this permission onrly
after having ascertained
that the person asking it,
is of good morals, that his
conduct has been regular
in the canton he is about
to quit, and that he pos-
sesses the means of exist-
ence in the town he desires
to inhabit.  All those who
do not conform to these
regulations, shall be con-
sidered as vagabonds, and
treated as such.

ARrr. 5. Children of ei-
ther sex, whom their pa-
rents, being attached to
agriculture, may be desi-
rous of sending into the
towns or villages, either
for their apprenticeship,
or their education, shall be

B2
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preneurs, soit par les in-
stituteurs public ou parti-
culiérs, guavec un certi-

received by contractors, or

by wublic or private teach-

ers, only upon a certificate

ficat du. Juge de Paix: from.a Justice of Peace.
lequel certificat sera ac- ‘Which certificate shall be

cordé sur la demande, soit
du proprietaire, ou fermier
principal du lieu, soit de

" POfficier de la Police Ru-

rale, soit du pére ou de la
mére de I'enfant.

Toute contraventionaux
presantes dispositions sera
assujettie & une amende
de vingt-cing gourdes, pay-
able par celui qui aura
recu Venfant sans autori-
sation. :
~ ArT. 6. Les recrute-
mens militaires quine doi-
vent se faire qu’en vertu
des ordres du President
&'Haiti, n’auront jamais
lieu sur les Citoyens atta-
chés a laculture, si Pordre
du Chef de VEtat motivé
par un danger imminent ne
I’a expressement specifié.

ArTt. 7. Aucune bou-
tique en-gros ou en detail
ne pourra etre etablie, au-
cune commerce de denrées

granted upon the demand
of the proprietor, or prin-
cipal farmer of the place;
of the Officer commanding
the Rural Police, .or of
the father or mother of the
child. . . . . _

Every infraction of these
regulations shall be pu-
nishable by a fine of
twenty-five dollars, pay-
‘able by him who receives
the child without a certi-
ficate. :

Art. 6. Military enlist-
ments, which can only be
made by order of the Pre-
sident of Haiti, shall ne-
ver be made of Citizens
attached to agriculture,
unless by express com-
‘mand of the Chief of the
State alledging imminent
danger. . -~ 7

ARrT. 7. No wholesale
or retail shop shall be
established, no {iraffic in
the productions of the soil

dua pays ne pourra etre {ait
dans les campagnes, sous
quelque pretexte que ce
soit; sontexceptésde cette
disposition,les sucresbruts
que 'on livre aux raffine-
ries, les sirops aux guildi-
veries; le coton en pierre,
que I’on porte aux moulins
& égréner. '

- AmrrT.8. Neanmoins, les
pacotilleurs patentés am-
bulans resdant et sortant
desvilles ou bourgs, pour-
ront vendre des provisions,
marchandises etrangéres,
-quincailleries, en parcou-
rant la campagne.

ART.9. Lesmaisons, ou
cases que les particuliers
ont deja fait etablir dans
Pinterieur des communes,
Ia ou il n’existe pas de-
bourgades regulieres, mais
seulement une reunion de-
cases, soit pour habiter
eux-ménes, soit pourlouer
a autrui, seront assujetties
a.Pimposition sur la va-
leur locative des maisons,
comme dans les villes ou
hourgs. L

5

shall be carried on in the

country, under any pre-

tence whatever. Raw su-

gars sold torefiners, sweets

sold to . distilleries, and’
cotton in seed sold to gin-

ning-mills, are excepted

from these regulations.

. Arr. 8. Nevertheless,
licensed hawkers dwelling
in towns or villages, may

~carry about the country,
and sell provisions, foreign.
merchandize, and iron
wares.

. ArtT.9. Houses or huts
already built in the coun-
try parts of communes, in
places where no regular.
villages have heretofore
existed, which are only an
assemblage of huts built
by individuals for their
own residence, or to let to
others, shall be subject to
a tax upon their. letting"
value, in the same manner
as lhouses in towns and.
villages. .. i
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‘A Tavenir, aucune case
ne pourra etre batic dans
les. campagne ou il n’y
aura pas de bourgade ve-
connue, ‘si elle n'est de-
pendante -d’un ctablisse~
ment rural. '

Art. 10. Aucun pro-
prietaire riverain de lamer,
ne pourra avoir de canots,
ou embarecations, gue pour
le transport de ces den-
rées a la ville, ou bourg
voisin; et pource, il aura,
du Juge de Paix de la
commune, une licence qui
sera delivrée gratis; sous
aucune prétexte, ces ca-
nots ne pourront faire le
cabotage des autres parts
ouilotsvoisins; nilapéche,:
si ce n’est pour le propre
usage de habitation.

Art. 1h. Toutes les
amendes confiscations pré-
vues par le Code Rural,
seront pronencées par les
Juges de Paix, lorsqu’clles
n’excederont pas wne va-

In future, no hut shall
be erected in the country,
but in some recognized vil-
lage, unless it be depend-
ant upon some rural estab-
lishment,

Arr. 10. No proprietor
bordering upon . the sea,
shall be permitted to keep
hoats or craft, excepting
such as are necessary for
carrying his produce te
the nearest town or vil-
lage; and for these he shalk

take out a license; to be:

delivered gratis by a Jus-
tice of Peace ; these hoats
shall not, under any pre-
tence, cairy onthe. coasting
trade- between the neigh-
bouring ports or islets, ex
be employed in fishing,

excepting for the use of
the plantation to which

they: belong..

- Art.11. All fines and
conﬁsca_;tioh;s imposed by
the Rural Code, not ex-
ceeding one hundred. dol-
lars, shall be adjudged

by a Justice of Peace;.

leur de cent gourdes, et

par les Tribuneaux Civils;
lorsgu’elles

des dites amendeés ot on-
fiscations appartiendfa &
14 caisse publigue, et au-

tré moitié a ecelui gul aura

fait connditre le delit.

AT, ¥2. Le jour de la
féte¢ dé lagriculture, des
groupes de cultivateurs de

chaqiie section sé presen-

tetonit aw Heu ol sidge le
Conseildes Notables, dvec
dés échantillons de leurs
travaux. Leés Congeils des
Notables, en présence de
toutes les autorités cou-
renmeront le. cultivateur
qui aura mieux cultivé son
champ dans chaque sec-
tion, et dans chaque espéce
de culture, lequel recevra
un prix d’encouragement.
I1 sera dressé, de ces cere-
monies, des procés ver-
baux qui seront rendu
publics. ‘

Art.13. Chaque année,
au premier Septembre, les

- excéderont
cette somme: KEa moitié.

7

exceeding one hundred
dollars, by the Civil Tri-
bunals. Half of all fines
and confiscations shall be-
long to the treasury, and
half to the informer,

- ArT. 12. On the day of
the festival of _a;gﬁiculture,:
groups of cultivators from
each section shall present
themselves  at thie place
where the Council of No-
tables. assemblés, with
samples of their' labours.
The Council of Notablés,
all the authorities being
present, shall crown the
cultivator (in‘'each séction:
_for each species of cultiva-
tion) who - shall be found
to have cultivated his field
in the best manner; he
shall also receive a prize
of encouragement. Ac-
counts of these ceremonies
shall be drawn up, and
made public.

Awt. 13. On the 1st of
September in each year,



Conseils des Notables a-

dresseront un rapport cir-
constancié au Président
d’Haiti, sur etat des cul-
tures de chaque commune,
avec leurs observations sur
ce qui pourrait tendre 2
Yamelioration des dites
cultures.

©ArT. 14.- A la fin de
I'année, les Commandans
d’arrondissement rendront
egalement compte an Pré-
sident d’Haiti, de letat
des cultures des arrondis-
semens et en outre de I'e-
tat des chemins et routes
publiques.

the Council of Notables

'shall make to the Presi-

dent of Haiti, a circum-
stantial report on the state
of cultivation in each com-
mune, accompanied by
their observations upon
what may tend to the im-
provement of cultivation.

ArT. 14. At the end of

each year, the Comman-

dants of districts shall re-
port to the President. of
Haiti, the condition of agri-
culture, and the state of
the public roads in their
respective districts*.

"% See Article 125, where: this xegulation is 1epeated and the matter to

be. reported, set out more mmutely.

No. 2. LOIL.

Sur U’ Administration en ge-
neml des divers Etablzsse-
mens d “Agriculture. -

CHAP.  PREMIER.
Des Regles relatives a l ’Ad—

ministration fonczere dés

Etablzssemens d ’Agncul—
‘ ture '

SECT.’ PREMIERE.
Des Limites, Abornemens,
et Etablissemens.

- ARrT. 15. Tous les ter-
rains situés dans la cam-
pagne, et provenant des
concessions faites par I'E-
tat, soit & titre de propriété
nationale, soit a titre de
don partiel, qui n’auraient
pas été arpentés jusqu’a
ce jour, devront 'etre dans
Yespace . d’'une année a
compter de la date de la
promulgation du présent
Code, sous peine d’une
amende d’une gourde par
carreaux de terre, payable
par les proprietaires. -

Aﬁn de parvenir & Pex-
ecution de la disposition

cornt

LAW. No. 2.

Geneml Admzmstratzon of
Agmcultuml Establzsh-
ments

CHAP I
Regulations for the Admz-
" nistration of the Landed

part of Agmcultuml Es-
tablzshments B

SECT. 1, '

: Of Limits, Bozmdames, and_

Establishments.

- Art.15. All lands si-
tuated in the country,
which have been granted:
by the State to be holden.
as national, or as indivi-
dual property, which have
not yet been surveyed,
shall be surveyed within

one year from the publica-

tion- of this Code, under a
penalty of one.dollar for
every three acres of land,
to be paid by the pro-
prietor. .

To ensure the due exe-
cution of the above enact-

S



ci-dessus presente, le Juge
de Paix de la commune,
sur la declaration qui lui
en sera faite, apres Pex-
piration du delai fixé; re-
querra un Arpentéur dii-
ment commissionné, pour
mesurer et lever le. plan
des concessions non ar-
pentées, aux frais des con-
cessionnaires en defaut ;
alors Pamende sera pro-
noncée et pergué avec les
frajs d’arpentage.

ArT. 16, A partir de la

meme promulgation, at-
cune vente de propriété;
sise dans les campagnes,
ne pourra. etie passée par=~
devant Notaire, si cette
propriété n’a été preala-
blement arpentée ou si lés:
abornemensn’en sont posi-
tivement réconnus par les
titxies.» Dans tois Ies casy
toute vente partielle e
pourra; avoir liew, que lé
terrain ne soit prealable-
ment arpentée. Les mno-
taires que contreviendront
a cette defense, encour-
ront les peiries: der droit..

10

ment, the Justice of Peace
of the commune, upon a
declaration being made to
Lim after the expiration of
the delay allowed, shiall
call in’ a Surveyor duly ap-
pointed, to survey and lay
down plans of the grants
not surveyed, at the ex-
pence of the grantee, the
Justice shall thereupon
adjudge and levy the fine
and expernces.

- ARr. 16, From; and
after the date of the pub-
lication aforesdid, ne salés
of property situated in the
country, shall be made bé-
fore i Notaty; unless the
lands have préviously been
sarveyed; or the bownda-
ries be distinictlylaid dow
in the title deeds. Fi no
¢ase shall any partial sale
take plaee, unless the
ground have préviowsly
been: sutveyed. Notaties
whe négleét to observe
these forntalitiés; shall be
subject to the penalties
inpésed By law, '

11

Arr. 17, Toute con-
cession de terre accordée
jusquwa la promulgation
du présent Code, et qui;
un an aprés, n‘aura ‘pas
un commencement d’eta-
blissement ; et toute cons
cession posterieure au pre-
sent Code, qui n’aura pas
un an aprés la date du ti-
tre de cette concession un
commencement d’establis-
sement, seront reunies aux
domaines de 'Etat, le titre
sera retiré et renvoyé au
Gouvernement,

ArT. 18. Pour paxve-
nir a la reuniohmentionnée:
en Varticle précédent FOffi-

cier de la Police Rurale,

conjointementavecle Con-
seil d’Agriculture, fera le
rapport au Juge de Paix,
et au Commandant Mili-
taire de la commune, de
I'etat d’abandon de la. con-:
cession, ceux ciapres s’etre
assurées del’exactitude du
rapport, le viseront, et Va-
dresseront .au €Command-
ant de Varrondissement,
gui, apres avoir la preuye

cArr. 17, Every grant
of land dated before tlie
publication of this Cede,
which shall not be begun
to be cultivated within one
year from its publication;
and every grant which may
be .made hereafter; and
which shall not be begun
to becultivated within onie
year after the date of such
grant, shall be re-united to
the domains of the State,
the title shall be with-
drawn, and returned to the
Government.

Art.18. 'Fo cairy into
effect the provision of the
preceding article, the Offi<
cer commanding the Rural
Police;, in conjunction with
the Council of Agriculture;
shall make a veport of the
stater of abandenment of
the grant to the Justice of
Peace, and to the Mili-
tary Commandant of the
commune;, who, after hav-
ing: enquired into the cor-
rectness of the veport, shall
sign. it, and address it to
the Commandant of the

e e e s e e e
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‘du fait retirera le titre, et
Tenverra au Gouverne-
ment.

ART.19. Un établisse-
ment sera reputé com-
mencé, lorsqu’il y aura un
jardin de travaill¢é dans les
régles établies par. la loi,
et dont la contenance sera
proportionnelle au nombre
des cultivateurs attachés
a la proprieté.

ArT. 20. Les proprie-
taires des terrains cultivés,
et qui sont contigus, se-
ront tenus, a frais com-
muns, de faire cloturer
convenablement leurs pro-
prietés.

Celui qui s’y refusera
sera contraint par de voies
de droit.

Art. 21. Les proprie-
taires des biens ruraux
sont tenus de faire placer,
lors des operations d’ar-
pentage, faites a leur re-

12

district, -who, after having
duly verified it, shall with-
draw the title, and send it
to the Government,

“ARrT.19. An establish-
ment shall be held to be
commenced, as soon as a
garden shall be planted
according to the :rules
established by law, and

the extent of which sha.ll‘

be proportioned to the
number of labourers at-
tached to the property.

ArT. 20. Proprietors of
cultivated lands border-
ing upon each other, shall
enclose their lands at their
joint expence. ’

The proprietor who may
refuse to do so, shall be
compelled, by proceedings
at law.

- Art. 21. Proprietors
are bound, when their
grants are surveyed, to
cause proper landmarks
to be erected, either in

13

‘guisition, des bornes soli-

des en fer, en maconnerie,
ou en bois incorruptible,
sous peine d’'une amende
de cinq gourdes pour cha-
que borne manquan’c a sa
place. _

Art. 22. Les proprie-
taires qui auront negligé
Pexecution de ’article pre-
cedent, seront, apres avoir
payé l'amende, obligé de
payer Pouvrier qui aurait
été employé, par Pordre
duJuge de Paix de la com-
mune, & etablir lIa borne
necessaire.

R
SEcCT. 2.

Des Obligations imposées

aux Proprietaires, ow «
.. ceux qui sont chargés de
r Adminish ‘ationdes Pro-
pr ibtés Rurale

ArT.23. Ilest spemale-
ment défendu d’abattre des
bois sur la créte des mon-
tagnes jusqu’a cent pas de
leur chiite, ni a la téte et
a Tentour des sources, ou
sur le bord des rivieres,
les. proprietaires des ter-

iron, in masonry, or in du~
rable wood, under penalty
of a fine of five dollars for
each landmark which may
be wanting.

Arr, 22. Proprietors
who may have neglected
to obey the preceding
enactment, shall, after
having paid the fine, be
compelled to pay -the
workman employed by the
Justice to erect the land-
mark

——e—
SEct. 2.

Duties imposed upor Pro-
prietors, or Persons hav-
ing the Management of
Rural Properties.

ArT. 23. It is particu-
larly forbidden to cut down
woods upon the summits
of hills, or within one hun-
dred paces from their sum-
mits, at the head or in the
neighbourhood of springs;
or upon the banks of



14

raing’ arrosés pay des
gources ou rivieres, de-
vront entourer la téte de
ces sources, et planter les
bords des rivieres de bana-
niers, bambous, ou autres
arbres propres a entretenir
la fraicheur.

Arr., 24. Le proprie-
taire qui voudra bruler un
bois neuf, un champ de
vieilles cannes, des savan-
nes, ou tout autre terrein,
sera tenu d’en avertir
vingt-quatre heures. d’a-
vance, tous les voisins
limitrophes, sous peine de
repondre de tout le dom-
mage que le feu pourrait
occasionner.

Arr. 25. Lorsqu’un in-
cendie se declarera sur une
propriété, les proprietaires
et agriculteurs voisins se-
ront tenus deé s’y trans-
porter afin d’aider a en
arréter les progrés.-

ArT. 26. Il estdefendu
d’allumer du feu dans les
savannes, les chamyps, ou

streams; proprietors of
lands watered by springs,
or rivers, are bound to
plant bananas, bamboos,
and other trees capable
of preserving moisture,
around the springs, and
upon the banks of the
rivers.

ArTt. 24. Proprietors
intending to burn wood-
land, old canes, savannas,
or other land, shall give
twenty-four hours’ notice
to the neighbouring pre-
prietors, under pain of be-
ing otherwise responsible
for all damage the fire may
occasion.

ARrT. 25. When.a fire

breaks out upon a pro-

- perty, the neighbouring

proprietors and labourers
shall attend and assist to
extinguish it.

ArrT. 26, 1tisforbidden

to light fires in the savan-

nas, fields, or. gardens of

ib

jardins des habitations,
sans la permission ex-
presse des proprietaires,
fermiers, gérans, ou con-
ducteurs d’icelles. .

ArT. 27. Il ne pourra
etre entretenu sur les pro-
priétés destinées a la cul-
ture, aux manufactures,
ou autre établissemens,
que les bestiaux neces-
saires a lear exploitation,
ou & l'usage des proprie-
taires, gerans, conduc-
teurs, fermiers, ou agricul-

teurs; mais tous ces ani-

maux devront etre gardés
le jour en troupeaux, etla
nuit, dans les parcs ou
savannes eloses. -

ARrrT. 28. Les bétes ca-
valines, les bétes a cornes,
cochons, &c. destinées a
la multiplication ne pour-
ront &tre gardes que sur
des hattes - établies en
vertu, de la Loi, No. 4,
relative aux Hattes.

ArT. 29. Aucum pro-
prietaire, fermier, ou ge-
rant d’habitation,ne pourra

plantations, without ex«
press permission of the pro-
prietors, managers, over-
seers, or drivers upon
them. s

ArT. 27. No cattle but
those absolutely necessary
for carrying on the culti-
vation, or for the personal
use of the proprietors,
overseers, drivers, farm-
ers, or labourers, shall be
kept upon estates intend-
ed for cultivation, for ma~
nufactories, or for other
establishmentis ; and these
shall be kept by day in
herds, and by night in en~
closed pastures or parks.

ART. 28. Horses, mules,
horned-cattle, swine, &c.
intended for breeding, shall
only be kept in pens esta-
blished according to Law,
No, 4, onPens.

Arr. 29. No proprietor,
farmer, or overseer. of a
plantation, shall adopt a
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ctablir chez lui un systéme
contraire a 1'ordie etabli
par la loi. ‘ ‘

ART.30. Aucune reunion:
ou association de cultiva-.
teurs fixés sur une méme
habitation, ne pourra se
rendre fermiére de la tota-
1ité du bien qu’ils habitent,
pour-ladministrer par"‘*eﬂx
memes -en’ soclete. SNSRI o

ART 31 Les ‘cases ‘ou
logemens des ‘cultivateurs
1ie poutront étre constiits’
que sur un méme-point de
T’habitation a laquelle ils
seront attachés.

system contraty to’ th’xt es“
tabllshed by law’ EEECN I

235

RS SO LTI VS LA FMELE FOLE I

+ArT. 80, No: unionoi
association- of labourers
settled upon an: éstate)
shall be permitted to farm’
the whole estate, to culti-~
vate it themselves in paxt-
nershlp Bk

“ART.81. The huts of Ta=
bourérs  shall all“be built
upon‘the same spot; upon
the plantation to which
théy-are attached.

CHAP. 1I.

_Des Cultures in general.

-ARrt. 82. Les cultures
principales consistent dans
les - etablissemens: ' des
plantes et arbres qui pro-
duisent des denrées pro-
pres a étre exportées a
Tetranger, et en grains de
toutes qualités ; én toutes
especesde -vivies ou ra-
cines destinés a la subsist-
énce de la population. -

CHAP II

Of C’ultzvatzon in general

. ArT: 82, -The first'class
of-ciiltivation’ consistsein
plantations - ‘which “yicld
produce “for- exportation;
every 'kind:-of ‘grain, and
the provisions -nécessary
for the subsistence of the
people LA 5% E

- Arr:33. Tous ceux qui

s’occupent des principales.

cultures ne sont assujettés
a limposition territoriale
et fonciere que surlamasse
des denrées qu’ils auront
recueillies, et propres a
I'exportation.

- ART. 34. Les cultures
secondaires sont la culture.
seulement des potagers,
des fleurs, dés arbres frui-
tiers, des vivres et.du four-
rage, lorsque ces exploita-
tions ont lieu sur les biens,
dont Tetablissement n’a
pas pour butla culture des
denrées principales.

Art. 35. Tous ceux
qui dans un établissement,
s’occupent spécialement
des cultures secondaires,
sont assujettés a I'imposi-
tion territoriale et fonciére,

~sur lavaleur estimative de

leurs productions de cha-

que semestre.

Art. 36. Sur chaque
établissementrural, onsera
tenu de cultiver des vivres,
grains, arbres fruitiers, tels

1

‘taxes

-

/

~ART. 83. Those WKQ"

carry on this class of cul-
tivation, shall be subject to
the territorial and land
upon the - gross
amount only of the pro-
duce they raise ﬁt for ex-
portation.

‘ArT. 34, The second
class of cultivation consists
of kitchen and flower gar-
dens,fruit trees, provisions,
and forage, when these are
raised on estates not des-
tined to raise produce of
the first class.

ArT. 35. Those who
carry on this class of cul-
tivation, shall be subjectto
the territorial and land tax
upon the estimated value
of the weekly pwduce they

raise.

ARrr. 36. The proprietor
of every plantation shall
be compelled to cultivate
provisions, corn,fruit trees,

C
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qu’ arbres & pain etc: sufli-
sans pour la nourriture des.
personnes qui y sont em-
ployées. . ‘
Arr. 87.  Tous les jar-.
dins; soit de denrées, soit.
de vivres ou grains devront
etre soigneusement entre-
tenus, -sous la responsa-
bilité du propriétaire fer-
mier, ou gerant qui, en cas
de negligence pourra étre
condamné a PYamende, de-.

such as‘tﬁe"breadéfru,it, &e:
sufficient to provide for the:
people employed*.

_Arr. 37.. Gardens, whe-~
ther of produce, provi-
sions, or corn, shall be
carefully cultivated, for
which the proprietor, far-

mer, or overseer, shall be:
responsible, under a pe-
nalty of fromithreeto ﬁfteen

dollars .

puis trois jusqu’ & quinze
gourdes. . ,

Art. 38. | Sur rchaq‘ue» Art. 88. The labourers

# Consolidated Slave Law of Jamaica, 57 Geo. III. ¢. 25, (1816), Section 6,
after divections for the inspection of provision gxounds, ¢¢ And whereas it
¢ may happen, that on some plantations or pens, settlements and towns, in
«¢ this island, there may not be lands proper for the cultivation-of provisions;
¢¢ or when by long continuance of dry weather, the negro grounds may be

¢¢ yendered unproductive ; then, and in that case, the masters, owners, or’
«¢ possessors, o, by some other ways and means, make good and ample

<¢ .provision-for-all such slaves as they shall be possessed of, equal to the
¢¢ yalue of .3s..4d. currency. per week for cach slave, in order that they may
<¢ be properly supported and maintained, under a penalty of fifty. pounds,”

There is no such humane and excellent plowsmn as this in the whole
Rural Codes—(Zranslator). )

+ The first part of the clause of the Consolidated Slave Law of 1816, cited
in the preceding note, says, ¢ That every master, owner, or possessor of any
<< slave or slaves, or his or her overseer or.chief manager, shall, under the
¢ penalty of ten paund.s- for each neglect, pe1sona11y inspect into the con;
“¢ dition of the negro grounds once in every month.at least, in order to see
é¢ that the same are cultivated and kept in a proper manner, of thch oath
¢¢ shall be. made, as in this act is hereafter- dirvecteds?- - : :

habitation les cultivateurs.

y attachés travaillant au
quart seront tenus d’avoir,
pour leur usage personnel,
un jardin de vivres qu’ils
cultiveront pendant lewrs
heures ou jours de repos.

ART. 89. A Teffet de
Particle précédent,; les pro-
prietaires, fermiers ou ge-
rans, seront tenus de mettre
a la disposition des agri-
culteurs, le terrain neces-
saire pour I'etablissement
de leurs jardins particu-
liers.

CART. 40. Les digues,
bassins de distribution et
canaux qui servent a four-
nir 1’eau necessaire aux
habitans; tant pour I'arro-
sage que pour toute autre
utilité seront entretenus
partousles interessés, les-
quels seront tenus de con-
tribuer a tous les travaux

19

labouring for one quarter
of the produce, shall have
assigned to them for their
personal use, a garden for
provisions, whichthey shall
cultivate during their hours
and days of rest,

ARI‘. 39, To eifect the
precedlng article, proprie-
tors, farmers; or overseers;
shall place at the disposal
of the labourers sufficient
ground for their gardens¥,

Art. 40. The dykes,
ponds, and canals which
supply the water required
by the inhabitants for irri-
gation, or for any other
purpose, shall be kept in
répair by the parties inte<
rested,who shall contribute
to the labour necessary for
their repair. - No one shall

BLRL Every mastef, &c. shall, under a penalty of one hundred pounds for

attached to any plantation

“. -every neglect, &c. declare on oath, that he has mspected the negro grounds:
“¢ (Wwhere such negro. grounds ave allotted), of such plantation, pen, of
¢¢ settlement, according to the divections .of this-act, and that every negro

¢ on the property is sufﬁcxent;ly provided with glounds” (57 Geo. 111, c. 25
see. 8).

c2
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pourleurentretlen Nul'ne be permitted to -evadé this

pourra. se refuser a ces
travaux, ni disposer de la
portion d’eau de son voi-
sin, sans son consentlment
_Toutcontrevenant aux dis-
positions ci-dessus, palera
une amende de dix ka,vcim-
quante gourdes, et sera
tenu, en outre, de reparer,
a’ ' ses frais et 'depens, le
canal ‘qu’il aura obstrué
ou-detruit. ‘

_ArrT. 41. Lorsque les
denrées seront sur le point
d’étre ensachées,emballées
enfutaillés, -on - empaque-
tées, sur une propriété ru-
rale, I’Officier de -Police
Ruraledela section,aurale
droit d’examiner les dites
" denrées afin de s’assurer
qu’elles ne sont pas frau-
dées; et dans le cas ou
elles le seraient, il en ar-
rétera la livraison, et en
fera immediatement son
rapport au Juge de Paix
de la commune; si elles
sont seulement mal pre-
parées, il en empéchera le
transport, et obligera I’ha-
bitant-% les renettoyer..

work, nor to- appropmaté
thé water belonging’ tohis
nelghbour, withotithis¢ons
sent.’ Personsguiltyof in-
fractions, shallbe liable’ to
a fine of not-léss than ten
dollars, nor more than fifty
dollars, and shall moreover
repair at their own charges
the canal they may have
obstructed or destroyed::

ART.41. When produce
is. about to be put into
sacks, bales, casks, or
packages, upon a rural
property, the Officer com-
manding the Rural Police
of the section, shall have
the right of -inspecting: the
produce, to ascertain-that
it is not adulterated;: an»d
should.it be so, -hershall
stop the delivery, and:rex
port it to the Justice of
Peace of the commune.
Should - the produce: be
badly manufactured- only,
he shall stop its removal;
and compel the propnetor
to clean it. s
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“ART. 42,. The Justice,

Paix,. en recevant le rap- upon receiving the report,

port;nommera des experts
pourprendre connaissance
de la, denrée, et s’il y a
fraude, et qu’elle soit con-~
statée,- la denrée sera con-
ﬁsquee au. profxt de I'Etat.

: ART. 43. Les denrees
d’exportation ne pourront
sortir-des-habitations pour
etre portées dans les villes
ou bourgs, et etre livrées
au commerce que Ssur. un
permis des proprietaires,
lorsqu’ils residerons sur
leurs biens, et pour celles
des habitations ou les pro-
priétaires neresideront pas
de I'Officier de la Police
Rurale de la section, Le
permis sera delivré gratis
sur papier libre, par ’'Offi-
cier de la Police, qui sera
tenu de 'enregistrer.

= ART. 44. Toute denrée
transportée -en- contraven=-
tion- a:P’Article precedent;
sera: arrétée -sur la.route;
et conduite ‘cliez-le Juge
de Paix de la commune,
gui s’assurera si la denrée

shall name skilful persons
to. examine the produce ;
and should the adultera-
tion be proved, the pro-
duce shall be confiscated
to- the State.

..ART.43. Produce fit for
exportation, shallnotbere-
moved from the plantations
to towns or villages, and
sent into circulation, but
with a permit from the pro-
prietor, when resident,. or
from the Officer command-
ing the Rural Police, when
the proprietor is not resi-
dent. The permit shall be
delivered gratis, upon un-
stamped paper, by the Of-
ficer comnianding the Po-
lice, who shall enregister

it.

ArT, 44, All »prod‘&ucie
removed in contravention
of the preceding Article,

shall be stopped on:the

road, and taken before the
Justice of Peace of the
commune, who .shall en-
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p’a pas été volée,afin d’en
faire remise au proprie-
taire, et de poursuivre le
présumé coupable. Dans
le. cas ou ce serait le pro-
prietaire de la denrée qui
aurait manqué de donner
le permis, il.payera uac
amende de trois a cmq
gourdes.

quire. whether the produce
have. not. been stolen, for
the pur;}ose_of restoring it
to the owner, and pursuing
the supposed guilty per»
son. Where the owner of
the produce shall have
neglected to furnish the
permit, he shall be subject
to 'a fine of notless than
three dollars, nor more
than five dollars.

No.3. LOL
Sur les Contrats s Jnallaq-
matiques entre les Pro-
prietaires, ou Fermiers
" principaux, et les Agri-
" culteurs, Cultivateurs, ou
vaaz'll’eurs, el sur les
Oblzgatwns reczproques
des uns envers les autres.

CHAP PREMIER

Dispositions generales.

Arr. 45, Les. personnes
qui ne seront pas en acti-
vité au service de I'Etat,

© comme militaires, ouvriers,

ou employes quelconques,
et dont la profession sera

de cultiver la teire, ou de

LAW. No.3.

Upon the mutual Contracts
to be entered into between
Proprietors, “or Chief
Farmers, and Agricul-
turists, Cultivators, or
Labourers, and their re-
‘ciprecal Obligations.

CHAP. L
- General Enactments.
Art. 45. All persons

not in active employment
of the State, as soldiers,

workmen, and others, and

whose business it is to

cultivate the soil, or to fell

timber for exportatiqn,,'
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‘travailler-aux coupes des
bois d’exportation; seront
tenues pour la garantie
mutuelle de leurs interets,
de passer un contrat sy-
nallagmatique, avec lé pro-
prietaire, ou fermier prin-
cipal dela propriété rurale;
ou-de la coupe, sur la
quelle elles devront ex-
ercer leur industrie. ILe.
contrat pourra &tre passé
collectivement ou indivi-
duellement au gré des con-
tracta_us.

ART. 46. La durée des
contrats mne pourra tre
pour un ‘temps moindre
que deux ans, ni plus long
que neuf années pour la
culture secondaire et les
manufactures; podr un
temps moindre que trois
années, ne plus long que
neuf pour les autres cul-
tures; moindre que six mois
ni plus long qu’un an, pour
la coupe des bois pour
Pexportation.

s ; ~

shall, for the security of
their' coramon interests;
enter into a mutual en:
gagement with the pro-
prietor, or.chief farmer, of
the plantation or wood
upon which -they are des-

tined to exercise their in--

dustry.. The engagement
with the labourers may be
made either collectively or

individually.

-

Arr. 46, No engage-
ment for the second class
of cultivation, or for ma-
nufactures, shall be for a
shorter period than two
years, nor for more than
nine years; for all other
species of cultivation, for
less than three years, nor
more than nine years ; and
for felling timber for ex-
portation, for less than six
months, nor more than one
year¥,

~* Inwhat do these persons, thus bound to their employers, differ from

slaves, but in the name? the substance of slavery is here; the name is not

£ar off—See 15 Geo. IIL. c. 28, for the name givén by the British Parlianient
“to voluntary. engagers of- this descnptlon See Articles 96 et seq.3 and for
exceptions, see Articles 75 et seq.” The prineiples, as to the connection

i
i
e
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i ART.47. Lecontratsera

fait sur papier timbré par-

‘devant Notaire, lequel-en
‘gardera la‘minute: il de-
vra ‘expliquer clairement
~toutes les conditions arre-

tées entre: les contractans
qui pourront y faire telles
stipulations ' qu’ils - juge-
rons convenables, pourvu
qu’elles ne soit pas con-

“traires aux dispositions du
present Code. "

ART. 48. Tout pr'oprie-
taire, fermier, ou gerant
d’habitation, qui y rece-

vra ouy suffrira des-culti- .
“vateurs ou agricultures,
:sans avoir fait avec eux le

contrat exigé par les Ar-

< ticles 47 et 49, sera con-

damné . pour la premiere

fois & un amende de dix
- ‘gourdes par chaque per-

sonne recu sans contrat;
du double, en cas de reci-

~dive, et en outre, ce pro-

. ART. 47. : The: contract
shall be made upon stamp-
ed paper, before a Notary,
who shall keep .a minute
of it: it must express:dis-
tinctly all. the -conditions

_agreed upon by the con-

tracting parties, who-may

_insertany stipulations they

please, provided such. sti-
pulations be not in oppo-

+sition :to dhe enactments

of this Code.

ART 48‘ Any proprie-
‘tor, farmer, or overseer.of

‘a plantation, who shall

receive, or employ upon
theplantation, any cultiva-
tors or labeurers, without
having made with them
the . contract required :by
Articles 47 and 49, shall
be condemned, for the first
offence to a fine of ten
dollars for each person so
employed ; and in case of
a repetition of the offence,

“between labour, and the proﬁtable employment of fixed capital, ‘here exhi-

blted, are very important.. The Code wisely extends the period for which

. com:xacts for labour are to be in force, in proportion as a greate1 portmn of
‘fixed cap1tal is dependent on labour for 1ts proﬁtable emp]oyment. ‘In felling

txm})er, little fixed capital is employed, "and , in that case, the legal perxiod f for
cngagement with the labourer is the shortest.
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‘Pprietaire;” fermier, -ou ge-

rant, ne‘pourra exercerau-

. cune action en justice con-
“tre les agriculteurs qui au-
~raient ‘manqué envers lui

& leurs conventions verba-
les, il en sera de méme; &

Tegard des ouvriers- tra-

vaillant aux coupes.-des
bois d’expmtatlon.

FpY sty

ART 49.  'Tout contrat =

passé avec un agriculteur,
dont le contrat antérieur
netait point encore:arrivé
3 son terme, sera nul de

- plein droit ; et Fagricul-
" teur qui aurait passé:ce

‘second contrat, -séra re-

"“conduit & ses frais, sur la
. propriété ou il s’etait en-
«'gagé et sera. assujetti &
‘:Tamende fixé: par: I'Arti-
togle 48,

-+ ART. 50. Les-ehefs des

‘compagnies travaillant de
- -moitié . dans les produits,

o

£

_ to double the amount, »and

moreover, shall bhe - de-~
-prived . of: ‘any - remedy
-against.-the labourers for

default: of their verbal en-

gagements, - This ‘enact-
ment extends to labourers
employed -in -felling: tims
ber for: exportation®, .

ART. 49. ' Any contract
entered into ~with : a:;la-
bourer, whose preceding
contract: shall not ‘have

~expired, shall-be - _abso-
Tutely  void, ‘and- ‘the*la-
bourer who - shall- have
amade such second --con-

tract, shall be reconduct-
ed, at his-own expence,

to the plantation where
‘he.had previously engaged

himself, and shall be sib-

“ject to the fine imposed by

Article 48.

. ART. 50. Headmen. of
parties working for one

half the produce, _.shall

* Exceptlons to these 1egulatxons, are madc m favour of a parhcular

, ciass, by Artlclcs 7 5 to 80 mclusxve. :



devron partager par egale
portion, avec le proprie-
taire principal de l'ha-

bitation, tout ce qu’ils re-

colterons sur la-terre. don-
née de moitié, en fait de
fruits,  vivres, légumes;
grains - et denrées quel-
conques.; -

Art.51. Lorsque dans
les hahitations sucreries,
le:travail se fera de moitié,
le. propriétaire prelévera,
avant le partage, un cin-
quiéme du' revenu brut
pour : tenir lieu de loyer
des ;usines. ou ustensiles,
bestiaux, etc. employés a
FYexploitation, ou:frais de
réparation; dans les au-
tres cultures, le montant
des depenses occasionnées
par la faisance-valoir -ou
frais d’exl)loitatiqn,; sera,

prélevée avant le partage,

- Arr. 52, Les cultiva-

teurs travaillans au quart
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share in equal peortions
with the  principal pro-
prietor of the plantation,
all fruits, provisions, ve-
getables, grain, and pro-
duce they may raise upon.
the land cultlvated by
halves*

ARrT. 51. When sugar
plantations are worked by
halves, the proprietorshall,
before -the division takes

place,deduct one fifth of the -

gross produce fortheuse of
the works, utensils, stock,
&c.employed; orfor the ex-
pences of repairs ; and in
other cases, the amount of
the plantation expences
shall be deducted before
the division,

- Arr. 52. Labourers
working for one quarter

. *®* Wherever parties cultivating the land for half the produce, are mene
tioned, their headman is the person with whom the proprietor is made to

contract ;- and by Article 161, he is declared to be their driver, (conducteur),

. Arr. 54.
~denrées ou recoltes quelles
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des revenus par eux pro-
duits participerons pout

un quart brut dans tout

ce qu’ils -produirent : -ils
jouiront en totalité .des
fruits recoltés dans leurs
jardins particuliers tra-
vaillés eux, aux heures,
ou jours de repos.

ARrrT. 53. Lorsque, dans
les grandes manufactures
en sucreries, caferies, co-

tonneries, indigotories, la

saison . exigera que les
travaux soient = poussés
avec activité, les diverses
sociétés de moitié que se
trouveront sur la méme
hahitation devront s’en-
traider dans leurs travaux,
en se donnant mutuelle-
ment un méme nombre de
journées de travail; I'ad-
ministrateur de la pro-
priété regléra ces sortes
;des_ compensation,

LorsQue les

of the revenue ‘raised by
themselves, - shall -édivide
one clear guarter of the
gross preduce they may
raise: they shall likewise
eénjoy the whole  of - the
fruits raised-in their indi-
vidual gardens, cultivated
by themselves during theit
hours and da.ys of rest*

ART. 53. When the
seasons requ_ue -that the
works upon great sugar
manufactories, coffee, cot-
ton, -and indige estates,
shall be pushed with ac-
tivity, the -different par-
ties upon. the same plan-
tation, who work for half
produce, - shall assist each
other in their labours, af-
fording to-each other an
equal number of days’ as-
sistance; these mutual aids
shall be regulated by the
manager of the estate.

o

Art. 54. When the
produce or crop has been

* These two Articles cleatly make the same distinction between the two
classes of labourers, as now exists in Jamaica. Article 51 relates to- Job-
bing gangs; Article 52, to negroes belopging to the estate. = °
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qu’elles soient, seront fa-
briquées ou ramassées, soit
qu’elles proviennent de tra-
vaux faits au quart, ou en
societé de moitié, le dé-

placement ne pourra s’ef-

fectuer de la proprieté-qui
lesaura produites,qu’apres
le partage en nature ‘aura
en -lieu -entre le proprié-
taire, ou fermier pnnmpal

et les agrlculteurs ‘travail-
lant au- quart ‘ou associés
de momé Lo

ART 55.- Sur les habi-
tations sucreries, le ‘par-
tage des portions afferen:
tes aux cultivateurs devra
seifaire apres la roulaison
de chaque piece de cannes;
sur les habitations ou I'on
1€ cultive que des vivres
ou grains, ou se fait la
coupe du bois a bruler, le
charbon, ou la coupe des
bois & marqueterie ou-de
construction, du fourage,
ou d’autres exploitations
irregulieres, les ‘reparti-
tions ne. se feront aux tra-
vailleurs que tous les six
mois; sur les autres habi-
tations telles-que caferies,

manufactured or-gathered
in, - whether it be made;ox
gathered by parties work-
ing for half or quarterpros
duce, it shall not: be.re-.
moved from the estate un-
til' after a - division has
been made :between . the
proprietor, or head farmer,
and the labourers working
at half, or quarterproduce.

~ArT. 55. Upon sugar
estates, the division shall
be made after the working
of each patch of canes;
upon estates cultivated in
corn or provisions, woods
fallen for firewood, char-
coal, cabinet-making, ox

building, in forage,. amd;i
other - irregular producs

tions, the division  shall

‘be made every six months;

and upon all other estates,
such as coffee, cotton, co-
coa, indigo, &c. the di-

‘vision:. shall take place

after.crop..
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.gotonneries, | ‘cacaoyeéres,

indigoteries, etc. Les par-
tdges autont lieu a- la fin
des recoltes de café; mdl—
go; cacao; co‘ton etc.

ART. 56 Lorsque les
ep«')ques de 1a repartition
des deniers afférens aux
cultivateurs. ' arriveront,
1'Officier de:la Police Ru-
rale de la section, dans
laquelle sera située ’habi-
tation, sera appelé par le
proprietaire, fermier prin-
cipal, ou leur gerant, pour
etre témoin-du partage ; les
comptes des denrées fabri-
quées, ou autres produits
recoltés, -seront exhibés,
ainsi que le certificat du
prix. courant, et celui de
Yacquéreur .des denrées
mentionnées enl’Article55.
La liste des compartageans
sera-établie, et les denrées
seront comptés.

ART. 7 Chacun des
compartageans sera. porté
sur la liste de partage a

ART. 56 When the
time:for dividing the pro-
ceeds of the produce be-
longing to the -labourers’
arrives, the Officer com~
manding the Rural Police
of  the section, shall: be
called in by the. proprie-
tor, head farmer, or their
overseer, -to witness .the

division. The accounts of

the produce manufactured,
or crops gathered in;. and
a certificate of the price
current, shall be produced,
together with- a.certificate

from the purchaser of the,

produce - enumerated -in
Article 55.. A list of, all
persons entitled to share
shall be made out, and

the 'produce shall be enu-~

merated

ART. 5’7
vidual entitled: to  share,
shall. be -inscribed upon:

1

SV LT revayg

- Each- ifldi-::
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faire par premiere, se-
conde, et troisieme classe,
en raison de . leur force et
activité et du temps de
leur travail.

Les deniers a partager
séront devises en quart de
parts, demi-parts, et parts
gntieres. Les conducteurs
des travaux au quart ou
les chefs des sociétés ‘de
mome, ‘auront trois parts
entiéres.

Les maitres-suciiers les’
maitres-cabrouettiers, eten
un ‘mot toute maistrance,
auront deux parts.

- Les bons travailleurs de
premiére classe, hommes
ou femmes, aurontune par t
ot demie. - R

Ceux dé seconde classe,
auront une part.

Ceuxdetrmsxeme classe,
auront trois-quarts de part ‘

~ Lies enfans de douzea
seize ans revolus; qui sont
utilisés selon leurs capa-
clté et les vieillards qui

ne travaﬂlent que medio- -
crement, auront deml-part !
Les enfans “de neuf a

the list in one of three

classes, according to his
strength and activity, and
the time he has worked.:

The monies to be shared,
shall be divided into quar-
ter shares, half shares, and
shares. The drivers; and
head-men;shall be entitled
to three shares each.

Sugar-boilers, and chief
carter,and otherhead-men,
two shares each.

@ood working men and
women -of the first class, a

share and ‘a half each.

- Those of the second

. class, a share éach.

Those of the thlrd class,

three-quarters of a share

each,

Children from twelve to

sixteen years of age, and
elderly people, half a share
each.

- Children from nine to’

ouze ans revolus, qui sont:
occupés selon leur age ou-
leurs forces, les infirmes,"
aurent un: quart de part. .-
. Les fort deniers result--
ans .de Jla  formation des-
parts serviront a augment-.
er la portion .des travail~

lieurs qui auront montré
le plus d’'exactitude, et de

persévérance dans: Jeurs:

travaux.

 Arm. 58. 11 sera fourni.
aux travailleurs journa-,
lieres des-cartes pour con-
stater leurs journées de

presence au travail. -
Chaque semaine ‘les

cartes journalidres seront ‘

retirées, et remplegcees par
des cartes de semaine,
le‘s‘quelles seront reglées;
lors des partages des de-
niers provenant des reve-
nus¥, k

ART. 59. En aucun cas,
P'Officier de la Police Ru-
rale de la section, ne
pourra retirer de la masse
a partager. aucune portion
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twelve, and - weak - infirm:

people; a qu'u‘ter share
each. S '

~Any monies remaining
oyer and above -the shares
paid to each person, shall

be divided among those
who have shewn the most

steadiness. and -activity in

then: labour. -

Arr. 58. Tickets certi-
fying the days they have
been present, shall be
given to d.ayelabourcrs, ,

These day tlckets sba,ll
be w1thdrawn once in eacb.
week, and weekly tlckets
substltuted for them. Ac—
count shall' be taken of
these weekly tickets atthe,
time .of the _divisions.. ef
produce, or crop.,

A.R'I‘. 59 In’ no case
shail the Officer command-
ing the Rural Pohce, ‘de-
duct from the amount to be

d1v1ded any thmg for hlm- '

"% This articlé relates to the class of lebourers recognized.in Artxcle 7&

et seq.
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pour se l'attribuer, il dres-
sera procés verbal de ces
partages, qui‘sera adressé
avec les pieces al’appui,
au Conseil des Notables
de la commune, pour y
avoir recours au besoin.

'

ART. 60. Les proprle-
talres fermiers, pnncnpaux,
ou gerans,’ ne pourront
donner un permls 'a un
agnculture ou sous fer-

mier pour voyager dans la

méme commune, pour

Sabsenter de son ‘domicile
et de ses travaux, pour
plus de huit jours; lequel
perm'i's ‘sera, delivré gratis

sur papier- Tibre, et visé par’

I’Oﬂimer de la Police Ru-
rale. Lorsqu il faudra un
f)ernns pour un plus long
espace de tempts, le pro-
prietaire, fermier princi-
pal ou gerant, en refer-
Ya au Commandant de la.
commune., T

self. He shall draw up &
written aceount .of these.
divisions, and shall send
it, -with the necessary
vouchers, - to the: Council
of Notables, as a. docu-:
ment of reference in case
of necessity.

ArT. 60. Proprietors,
farmels and overseers,
are forbidden to glve per-.
mission’ to any labourer
to travel in the commune,
or to absent himself from
his domicile, and work for
more than eight days: thé
permit shall be on un-
stamped paper, delivered
gratis, and signed by the
Officer commanding the
Rural Police. When the
partles requlre a longer
leave of absence, the pf'o‘l
prietor, fafiner, or over-
seer, shall refer them o
the Commandant of the
commune* -

13

5 4
slave shall travel thhout a tlcket from his mastex‘ “iind sec. 31 says,
¢“that o ticket shall be'given any slave, or slaves, for any tlme exceeding
& one calendar mon:k.”——-See Articles 180 and 187,

ﬂes* Oblzgatzons L{es P?'o—

przétazres_, Fermiers, ot
it Gérans,enver les Agricul-
wteurs. PR EEEFEE 5 I E A TS A

NSRRI 2
ART 61. Les proprle—

tauee fermiers, ou gerans,
ne 'pourront employer qua
des travaux agmcoles N ou_
ceux, qul en dependp
les cultlvateuls qul auront

- [
contractés avec eux. ,,_Ils
devront les trantex en hons
EESYIN £1 5]
péres de famllle.

e O
JCIER T IR
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. AR’I‘ 62 ‘Les proprxe-—
ire‘sl,' ou feimlels princi-
paux, fournnont a leurs
frals et depens, les outlls

a»& 1 u
ou mstrum al atou'es
travall-

SR B8 e

QuUX, cultlv

-lans ‘au quart oes outlls
e pourront etre rem

“places
qu en Jusuﬁant'q’u 1ls,sont
usés, -ou brisés au service
des proprietaires. Cepen-.
dant le cultivateur qui per-

‘drales outils quiluiauront
fe{te fournis, sera tenu deles..

remplacer; s'ilnelefait pas,

R NI o i RIS I Lt

CHAP 1[

Of the Dutws of Propmc#

- Eorsy: Farmers, or” Qver-
¥ 3€ers; towards ‘the La~
bourers,w = < iy v

ARrT. 61. Proprietors,

fapmers, oroyerseers, shall
employ the laboulege w1th

(R

Whom they have contract-

avrlcultuie onl Y. ”They
(RRESLE BN I S kel

shall tleat their lab()ulels

[P OS] ’;“

as palenta would theli'
chlldren.,i i '

K 3o Pt .
EN PN w3d e

farmlng 1mplements thesc
tools shall only be 1eplac—
ed when proved to have
been wom out 01 broken,
in the service of the pro-
prietor. The Iabourer who

;loses the tools. supphed
him, shall replace ‘them

himself; if he do not, he
shall receive- others, “the
o v
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il lui sera fourni d’autles,
dont la valeur sera, 1etenue
sur sa. portlon du revenu

Art. 63. Le proprie«
taire, ou fermier principal,
sera obligé de. fournir,
Sans ﬁals aux aorloul—

teuts tlaval’lhnt au quart )

1es moyens de transp}onteL

leurs pomons de denrées
au heu ouelle. sua vendu 3

les assocxés de moitié fe-
ront Ies txansports a leurq
propres frais.

‘Arr. 64, Lorsque le

propuetaue ou _fermier

principal se chalgela de
vendre ou faire vendre la

portion des_denrées affe-

rentes aux cultivateurs

travaillant au quart, ou
revenant aux associés de
moitié, il sera tenu de faire
constater, delamaniere la
plus legale, le pl‘lX. cou-

rant des demées au mo-
ment ou 11 vendra ou fera .

vendra les portlons de ces

price of which shall be.de-,
ducted {iom hlS share of

N the produce.

"Ant. 63. Tho proprie-

tor, or head farmer, shall
supply the  labourers
workiner at quarter pro-,

......

veymw then share of the
ploduce to the place of
sale free ofexpence the .

labourels VVOI‘kan‘ at half .

pr oduce, shall convey their

produce at their own ex-

pence®.

ART. 64. When the pro- |

prietor or chief farmer un-
dertakes to dispose of the

portion of the produce ap—,‘
phcable to the labourels ‘
woﬂ\mrr at qualter pro~

duce, orbelonomg to those
at half produce, he shalli
be bound to prove , in, uhe;

most legal manner, the
price cunent of the pro-

duce at the tlme of sale,

and . to produce, .at’

txme of the d1v1swn of thef

* See Note to Articles 51 and 52,

cultivateurs: et -de’ pro--
duire, lors du partage des
deniers, : le certificat::de

Pacquereur ainsi que l'at-
testation du prix courant,

- ART. 65. Lorsque lés

portions de -denrées reve--
nant aux agriculteurs, tra-
vaillant au quart ou de.

moitié, seront vendues par

les conducteurs des ate-.

"els, ou chefs de mome,
ceux ci. ne seront pas
moins obligés de faire con-
stater le prix courant de
la denrée au moment de

la vente, et d’exhiber le.

certificat de l'acquereur,
comme - il est etabli en
Particle ,ci-dessus afin de.
prouver que, les copartas
geans recoivent justement
la part a laquelle ils ont
droitsurle produit deleurs
traVaux.

ART. 66 Dans aucun
cas, les pxoprletaues ou
fermlers principaux, ‘ne,
pourront prélever -aucune:
portion. sur la part. affe-
rente aux cultivateurs tra-
vaillant au quart, ou aux’

35

procéeds, a certificate from
the purchaser, as' well as

the - prlce current duly at~

tested

ART. 65. When - the

portion . of produce . be-
longing te the labourers,,
is sold by .the drivers or

Jjobbers, these shall like-
wise be bound to produce.
the - price - current “at the
time of sale, duly attested,
and a certificate from the
purchaser; for the purpose
of proving that the sharers
have . received their fair
and just rights. =

ARrr. 66. The proprie-
tor or head farmer, shall
in.;no -case deduct any
thing from the share "of
produce due to the. la-

-bourers, for the payment
éﬁ' the salaries of over-

D2
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lar_leyé‘sha.ﬂ

o
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au compte du propnétalre S

ou fermier prmmpal.

ART. 67. Les proprie-
taires ou fermiers seront

obligés, sous peine d'une U
amende:de cing: 3 quinze

g?u§des, “de. s’abonner avec
un St ef" dé “ﬁanté p%ur
ggiié‘ gy ,}b SO
a3 St 165 meditNniens
necessaires, lorsqu’ils y en
‘aura dans la commune;
ces:.medicamens - seront
{fournis -gratis aux. culti-
svateurs, lorsquils auront
‘contracté au quart; ils se-
rons remboursés au .prix

coutans lorsqu’ils seront

enfans e’ bas age qui se

_wtrouveront sur la proprieté.

AN

Arr. 68, Les ‘propiie- -
_taires ou fertiticrs px‘uﬁcl-'
paux de biens ruraux, de- -
vront veiller' & ce queé les

KR L B iy aktpedsd LEREE

ART 6‘2. Proprletor pr
farmers shall be required,
under penalty of not less
than five dollarsz nor more
than fifteen dollars, to en-

'"gwe wit % RS HTcAl ddn

v dtte Ifaﬁ ‘E & ‘*p%“‘ the
1ab6fﬁ‘“e'“i'§: ?andw"m "8 ‘fiply
medicines when "any  are
to. be procured in: the
commune: these medicines
shall be supplied gratis to
Jlabourers working at quar-
ter produce®; they shall

. be paid for at- the cost

price by all ethers, ;-

fourms a des assocxés tra— .

prm&ii)a“lff ATther “of "‘ih‘lgal

o SN EE

fpfopb'rtles ‘sﬁall"taﬁé care

t‘h"atf“’“lnfa’nt children
properlytaken'**care * “of s

7

.one, or more nurses:shall

R RN

" ¥ See Note to Aticles 51 and 52, *
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sm?nt bien soxgnes, a cet be appomted for thls pur-

etfqt une. ou pluswurs
gardlennes cer?nt tvexp(res
‘affectées a ce soin; e; pale-
‘ment de ces soins ‘sera
supporté par les agricul-
teurs,' en raison- du nom-
"bre de leurs enfans. F

Bpr Bl il Srifand

JETAPES
pose- the expences at-

tendmg thls, shall be bome
b}{ tﬁe labourers. i

BN A SERER B FATEE AN S N

CHAP III

~Des Oblzgatwns des 4grz~

. culteurs, envers le@ Pro«

przetazres, Fermzers, ou
Gemns. ,

ART 69. Les agncul—
-teurs seront soumis et re-
spectueux envers les pro-
_prietaires et-fermiers-avec
“lesquelles, ils auront con-
ftractés; ainsi qu envers: les

gerans; ¥ 5

" ArT. 70. Les agricul-
teurs devront exécuter a-
vec zéle et exactitude tous

pAes), HIAYAUX.. agricoles, qui
: Jeurseront, commandés par
];eb propnetalres, fermlers,

., 0u _gerans, avec. lesque‘ls

z}ls %“FQ“‘E..QQ-I‘,t"aQt‘?Sr s

ks
i

EAYTELL CI{,AP ]’II L)

SILRLE

Of the Dutzé& of 'Labaur-

. ers. towards Proprzetors,

Farmers, or Overseers;

Azt. 69. Labourers shall
be submissive and respect-

ful to the proprietors:and
farmers:with' whom.: they

‘have contracted, as:well

‘Ar®. 71, ‘Les agricul-
teurs, a quelque titre ou

2 as; to-the overseers. :iiv

(4ol

AR’I‘. 70 uLabourers shall
periorm w1th zeal and 'éx-
actitude, whatever agri-
gultural Iabours may be
requlred of them by the
propnetors, farmers, ,or
_gverseers, with, whom they
have contracted

ARt 7L Labourers, un-
der whatever mname, or
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condition gu'ils aient con-
tractés seront obllgt,s de
consacrer tout leurs temps
aux dits travaux et de. ne
s'en detourner aucunement,
ils ne pourront s’absenter
de leur demeure que du
Samedi matin au Lundi
avant le lever du soleil,
sans le consentément des
propriétaires;fermiers prin-
cipaux, au gerans; pour
tous les autres’ JOHI‘S ou-
vrables, ils seront’ tenub
d’avoir an peum_s du’ pro-
prietaire, fermier principal,

‘ou grant, s’ils ne doiveént
‘pas sortir de la commune;
dans le cas contraire ce

permis sera visé de I'Offi-

cier de la  Police Rurale

de la section, et du Com-
mandant de la place.

ARt 72.° Les c'ultivaz-
teurs travaillant au quart,
ou assomes de moitié dans

upon whatever condition
they may have bound

vthemsel\if.es,, shall .conse-

crate the. ‘whole - of thelr

_tune to .such labour;. anc_l
shall not quit it upon any
pretence whatever; - they

shallnotabsent themselves

_from their houses at any

time, but from Saturday
morning tintil Monday be-
fore sun-rise, Wlthout pel;-
mlssmn ﬁom the pmpne-
tm, faxmex or overseer,

onall othel days of labour,

they shall be »1equned to
have a permit from ‘the

-proprietor, head farmer, or

overseer, if they are not to

2o beyond the bounds of

their commune; for all
other purposes, the permit
must be countersigned by
the . Officer commanding
the Rural Police of the

:sectlon ‘and’ bV the Com-
_mandant of the place* i

ART '72 La’bourers work-

’tmg at qualter ploduce, or

those entltled to half pro-

% Bee Article 18?.'
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1§

les prodults, selons tenus

de preparer et mettle en

v‘_etat de livraison la por-
itlon de demees du proprie-

talre ou felmler pnnmp'ﬂ
de condulre cette demée,

au heu de la, 11V1alson,

moyennant que ] lo _proprie-

tane ou felmlel pimmpal

fourmsse 18.‘3 _moyens | de
transpmt

¥t

duce, shall be bound to

‘plepme, and to put into
~condition for delivery, the

paxt of the produce apper-

;tamlno to the proprietor or

farmer, and to convey it

:,to the pla,ce of dehvely,

the means of tlansport -
ing plOVlded by the pro-
prictor or farmer. |

G YR
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' CHAP. 1V,

Des Sous-Traités entre les
- Agriculteurs de Moitié. et
les Culiivaieurs employés
par eux. '

Art.73. Les sous-fer-
miers, et les chefs de so-
ci¢te sur les habitations,

‘iauxont la faculté de sous-

traiter directement avec

16s a:rmculteurs mais ils

demeureront responsables

‘envers le proprietaire ou

le fermier principal des
faits des sous-contractans.

—-Arr:74. Le nombre des :
‘.Sub-c()ntmctors shall ne-

sous-contractansne pourra

CHAP IV

VOf the Sub T? eatzes between

Agriculturists . af. Half
Produce and the Labour-
ers employed by them. ..

ArT.73.Sub- farmels,and
head-men of bands upon
plantations, shall have the
power of sub-contracting
with labourers; but they
shall be answerable to the
proprietor or head farmer,
for the conduct of the per-
sons they engage.

ArT. 74. The number-of




Ar1.76. Lorsquelesmis . 'AR';".'?G. When, soldiers, .

exceder celui de dix par ver ‘exceed -tén ‘for each B ., . .
' litaires, ouautres employés ' or .other: persons..in'. the,

e

chaque sous-fermier ‘ou sub:farmer or héad-man*. "
chef:de societé,: & - Juwiiiis o sad

Des Regles relatives ' ceit
qui sont ‘it Service de’ la »
*Republigie, Vet " fuk “de>
wieurenit ot travaillént sir -

Tes Proprzetes anles

en, act1v1te de St

autre personnes employees .

par IEtat,. pourront pren--
dre des arrangemens avec
les proprietaires ou sous-
fermiers principaux, des
chefs de societé de moitié
ou sous-fermiers pour tra-
vailler a 'agriculture, soit
au quart ou a la moitié,
soit comme sous-fermiers:
dans ce cas,  ils seront
soumis a-toutes les obli-
gations qu’ils auront con-
tracté, .et qui seront com-
patibles avec leurs dev01rs
publics.

v vEee

“ART. 75 “Les mlhtaltes;

- Ruiles respecting Persons m
the Service of the Repub-
lzc, re.szdmg and workmg

ARr ’75 Soldlers in ac-

tive serv1ce and other per- .
sons . employed by -.the

State, shall be. pelmltted
to engage themselves to
proprietors, farmers, head-
men of bands working at

half produce, or sub-farm-

ers, for agricultural la-
bour, either at quarter or

half p_roduce, or as sub-..
farmers : they shall he.li-.

able to all the  engage-.

ments they may contract,
so far as the same may
be compatible. with' their
public duties. .

croa iy fa
,dl.;t,‘f RE]

EF T SRt I S P

* This: and the:preceding article savour: strongly of personal slavery;:
Here .we have persons havmg no, land of their, own, ,allowed to-procure |
othels to bmd themselves to them, and they are, authonzed to scll the

labours of these bondmen

ST

Soe AT N RIL AL

‘taires, ou autres employés: of ‘other persons iii the em=":
‘au service de I'Etat, ne se ploy of the State, shall'fiot”

au service de I'Etat, qui- employ of the, State, whe.

ont fix¢ leur demeure sur have taken up their.abode
une habitation, w’auront upbi{ a plantatlon, shall
aucune - céntrdt' ‘avec le have entei*ed»mio 1o en-
proprleta,u:e, ou. fermijer de . gagement,
cette propnete, 11s pour- prietor Qg‘, gagxqer. of - the

ront prendrc avec, lu1 ,VeF~ plagtatlpn ,Xthey‘l)g@yw
balement ou par; écnt d,es a “y‘erbal‘sox“wrlttﬂg .&Ql}r

arrangemens. pour travail- tract, withsshim,:tolabour

ler par semaine, par mons, by the week by the. month
oud Teitréptise,’ d’apres of*b’yjthé iece) up(‘mwha't\

les'Prix 6t cofiditions qui™ ever té ""”%hdﬂco'hﬁ‘ii"di'is“ "
seront convenu' entiﬂe euXx’ th%j}’i? 56 HECIHEEE £ di“”
mais ces militairés seront dlers Shall” be obhtred to

obligés de concouur, ‘sans * join, " Wlthout remunera.-
palementparticuher,atous thIl, in “'all *labouis “'ne="
les travaux relatifs a en< cegsary. for'’ repamng thé

tretien des canaux d’arro- watér-courses, wells, and

sage et autres, des puits, cisternsupontheestate,;the’

et citernes, de la propriété, hedges and enclosures: of |
des entourages ou clotures gardens and meadows,: fsmd'S

des jardins; et savannés, et in maintaining order upon
au-maintien-du’Bon ordre” the‘ plantatmn.
sur 1a PrOpnete.. S R e

\“._ R .‘;.A o AR

, l\R’I‘ 77. Lmsqueleb mili-

conformeront -pas; envers -+ -comport - themselvesi* to-
les propnetalres ‘ou “fer- "wards the owners or farm-

miers principaux des biens ers ‘of the . estate upon

sur lesquels ils resideront, which they dwell accord-

th . the. pro-::

ARrr,77. When sdldiéré;?»

1§



‘pout -aider
ture,: ou a faire la recolte
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auk ‘Aiticles75 6t 76 de la
presente Loi, ils pourront
$tre renvoyés de la dite
~propri'é{té.': ¥

ART 78. Les mrhtmres,
ou autres employés au ser-
wice de PEtat, qui contrac-
teront avec des propue-
‘taires ou fermlers, pour tra-
-vailler & gagesparsemaine
ou autrement,” devront re-
‘specter les 'dites proprie-
taires, fermiers, on gérans

-delapropriété surlaquelle

ils travallleront et leur
oheir. : '

- ArT.79.Lorsqueles mili-
taires, ou autres employés
au service de I'Etat, au-

‘ront été requis par le pro-

prietaire, fermierprincipal,
ou gerant, pour travailler
a la journée, a la semaine,
a Dentreprise ou autre-
ment, dans un champ cul-
tive par les agriculteurs
travaillant au quart, ou
3 -la. manufac-

des denrées; les gages
payés a ces sortes de tra-
vailleurs, seront deduits

ing to Articles’ 75 and’ 76

of this Law, they may be

sent off the property. =

" ART. '78 Soldrers,' or
others in the service of the
State, who engage them-
selves ' to proprietors  or
farmers, to labour for
wages by the week or other-
Wlse,shall respectand obey
the owners, farmers, ‘or
overseers of the. estate, to
whom they have engawed
themselves

Art.79. When soldiers,
or others employed i m the
service of the State, are
required by the proprletor
farmer, or overseer, to worlc
by the day, the Week, the
job, or otherwise, i in aﬁeld
cultivated by labou ers
working at quartel pro-
duce, or to assist in gather-

ing in its produce, or the

manufactire “of .it, their
wages shall be deducted
from the gross amount of
the proceeds of such la-
bour, before the quarter

43

de la masse du revenu pro-
venant de ce travail, avant
que le quart afférent aux

cultivateurs soit prelévé,

i

- Arr.80. . Lorsque des

travailleurs, tels que ceux

mentionnés en - 1’Article
précédent, - seront requis
par des chefs de societé

‘de m01t1e, aﬁn de les a1der

dans leurs travaux les
gages payes a ces travall-
leurs seront prelévée par la

rportlon revenant aux asso—
ciés de. moitié avant que le

partage puisse s’effecteur

entr'eux.

Si ces travailleurs quit-

taient de leurs propre vo-

lonté, le travail pour le-
quel ils auraient 6té requls
avant la fin de la. semame,
llS n’auront uen a pxéten-
dre pour le temps qu’ils
auront fravallle pendant
le commencement de cette
méme semaine.

belonging to the other la-
bourers is separated.

. ArT.’80. “When labour-
ers; such as those men-
tioned inthe precedmv Ax-
tlcle, are called upon by
head-men of bands entitled

,to half the produce, to. ald

hem in then labours, thelr

_wages shall be pa.ld out of
the mmety of the, produce
eommg to such labourers,
before the d1v1s10n of it
takes place.

If these labourers qult
the work they have con-
‘tracted to do, of their own
free will, before the end of
the week, they shall be en=
tltled to no remuneratron
for the time they may have
laboured durmg the begin-
ning of the week*‘e

. * Thls, and the nine precedmg Artlcles, recognize a,class of labom'exs Wlxo

me the only free labourers in Ham
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CHAP VI

Du Mode pour. regler et ter—

. miner les Difficultés entre

.. les . Proprietaives, - F_er-

miers, Gerans, et les Agri-

. culteurs, Associés de Moi-
tié, Sous-Fermier,. etc..

Arr. 81. Lorsquil sur-
viendra entre des proprie-

‘taires, agricoles, fermiers

principaux, gerans, et les
agriculteurs, associés de
moitié, ou sous fermiers,
des differends ; les parties
porteront d’abord  leur
plaintes ou reclamations

‘pardevant I’ Officier ‘de la
‘Police’ Rurale de la sec-
tion, lequel, assisté si be-

soin est, du Conseil d’Agri-

‘culture du quartier, s’oc-
‘cupera de suite dé terminer
“a Paimable les differends,

‘it ce qul sena de sa com-

’pétence.

“-ArT. 82. Dans le cas ou
. 1es ‘differends seraient:de

nature & ne pas’ étre ter-
minés par I'intervention de

Dzspute.s between
-, .prietors,. Farmers, Qver_j-
seers, and: Agrzcultug'ers
at Half Produce, Sub-
... Farmers, &c. . ...

~ Art. 81, When difficul-
ties arise between proprie-
tors," a gncultunsts, fann-
ers, overseers; and’ agii-
culturers at half produce,
or sub-farmers, the patties
shall in the first instance
carry their complaints be-
fore the Officer commatid-
g the Ruial ‘Police-of the
section,’ “who,: being assist-

‘ed, *§f niedesgary; by vithie

Council of -Agricultuié 6f
the district*, shall endea-

‘Vour to'bring aBout h'dom-
*’promlse ‘bétivéen: the\fpé“t-

ties; “in’ all’ niatter fAllifig

’w1thin his' Juﬁsdmﬁbn e

Car v retie ke e SURRE a.)i"
“ArT. 82. When the iiat-

ter in dispute canndt'be
settled by the Officer com-

- manding the Rural Police,

- 1% .See Article 165, -for some account:of this Council.

a5

1’Officier de la Police Ru--

rale, . assisté, du.. ~Conseil
d’Agnculture, 11 1nv1tera

1és’ pé\i’héé a'sé’cHoisir des

d\‘bltres%‘ﬂa*hs Thgettion
n‘r}eﬁie, t pewfbgler*et tor-
Miner leur diﬁ‘éirend:s

SR ‘;f s 3*‘,"\’:

Art. 83. Dans’lé'cas ou
lesdifferendsne pourg'ment
pas engoresseterminerpay
la@t})ltrage;surﬁles lgﬁeux},s on
-que: les;zpartlesrn auraxpgt
_pasinommé; leugs arbitres,

1Officierde la:Pelice. Ru-
(mlke, attendra un Samedi,
ou un Dimanche pour.ren-
v.oyet +les parties, devant.
le Juge de Paix de la com-
mune: le tout devra se
-faire dans le dela,l de six
e;ours ;au plus.

it ,ART. 84, Le Juge. de
gmx.sera,tenu de. decider
dy Qxfferend, et xne-pourra, .
sous..peine. de. deni de: jus-
tice, arquer du silence de la
sLoi sur le,cas qui.sera pré-
senté-a sa decision.

Am 85 Le-Juge de. . Arr. 85, The Justice of

assisted by the Council of
Agnculture he shall re-
quire the . partles to name.
arbltrators within'the sec=:
tion; “tovrepilate and ter-
iﬂ’mate l?heir dlﬁ'erences

ARt 83 When the mat-
ters i g;spute cannot be

m@g@mg theA Rural P, llce
.shall wait until Saturday..
ox Sunday, torefer.the par-;
t1es to the Justice of Peace:
~of the commune: the .d,elay
must not exceed six days..

Am‘ 84 The Justlce of
Peace is bound to. decide
.the matter in dispute, and:
shall not alledge the silence:
“of the Law on the matter.

i dispute, as a ground for.

refusing to give judgment,
under penalty of a denial
fof Justice.. .. )



Paix devra prononcer dans

le delai  de- vingt-quatre

heures, ‘ou plus, apres la
comparation des parties.

46

Peace shall give judgment
within twenty -four: hours
after the appearance of the‘

pfu*txes.

,' \N(‘)’.t 4. LOL

I

' SUR LES HATTES

Des Etabhsse.nens el - de
‘ ’Admmzstratzon des
, Hatt,es.

“Arr. 86, Les hattés ne
pourront &tre etablies que
dans les lieux suffisam-
ment eloignés des habita-~
tions cultivées en denrées,
et a une lieit-de dlstance
au nroins.

Art,.87. ATlavenir, pour
établir une hatte, il faudra
&tre ‘proprietaire au moin
de cinquante carteaux de
terre garnie des paAturages
necessairés: pour hétés &
coi‘ﬁe‘s,“et de 'v’in’ﬂt‘ 'diriq>

ARrT, 88 Le nombre ées
gardeurs des haties ne
pourra exceder cinq hom-
‘mes y compris le maitre-

LAW. No. 4.

UPON CATTLE' PENS. .

Establishments and Ma-f.

nagementof Cattle- Pens

Arr. 86. Cattle=pens

shall only be established
at places, at the least one:
league distant from: plan-
tations. ‘

Art. 87. Hereafter no;

one shall establish a pen
for horned cattle, who has
not’ at’the least 150:acrés
of pasture ‘land; and for
hogs '70 acres DR

Agr, 88. The number of
keepers shall not in any
case exceed five men, in-
cluding the head-keéper,

hattxex, ,ayant avec Leux.
leurs femmes et lems en-
fana e

Art. 89. Tout gardeur
de hatte qui trouvera dans
les troupaux confiés a ses
soins, ou ‘dan§ les sa-
vannés de la hatte sur la-
quellé il est employé, des
animaux-etrangers a ceux
qu’il.garde, sera tenu:-d’en
avertir sur le champ les
hattlers voisins, et si ces
a.mmaux ne sont pas de
]eurs hattes, il en sera,
donne connaissance a TOf-
ficier de la Police Rulale
de la section.

Art. 90. Aprés qae les
animaux mentionnés en
’Artlcle ci- dessufs seront
1est,1_ thlS mois dans la
savanne d une hatte, sans
etre iy 'clames pm leurpro-:
prletalre; ils seront ‘con=
duits par le hattier au Juge
de Paix de la commune,
afin de les faire mener aux
épaves. o

47

w1th their wives and chil~
dren*

‘Art. 89. When a keeper
finds among the herds: en-
trusted to him, or in-the
meadows bélonging to the
pen in which he is em+
ployed, stray-cattlé, he

shall forthwith give notice
thereof to the neighbeuring .

keepers, and if the cattle
dornotbelong to their pens,
he shall send notice to the
Officer commanding the

RuralPolice of the section.

- Art.90. When thé cat-

tle mentioned in the pie~
cedingArticle havéremains:
ed threé inonths in a pen;:
unclainied; they shall be-
conducted by thé ‘peus:
kéeper to the’ Justlce of:
Peace of the coinnmiuiié, to-

be placedamong the strays.

# This limitaﬁon is‘doubtless intended to, cheék‘the natural inclination of -
the negro population to a life.of indolence. This clause is conceived in the

same spirit as Article 7,
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. Art, 91, Aussitat.qu'yn

animal d’une hatte serare-.

connu étre attaqué d’une
maladie. . contagieuse, il

devra,  sous peme dune

amende de . dix.-a, vmgt;
gourdes; .payable, par;. le
hattier, etre separé, et mis

hors de toute communica-

tion; avec les autres. bes—-
@_1{@11:1;@,‘ :pogg ‘etre txaltc

jusqu'a g, guerison, ou, sa
mort.

1;; ('J

AR’i‘ 92 Tout ammal

mort sur, une hatte, d’une
mal{gdl.e, - contagieuse = ou
epizootique, sera brulé ou
enterre.

Am‘ 93. Il est ,defendu,
sous peine d’une amende

de dix a vingt gourdes pay-
able par tout contrevenant,

de briler les savannes des
hattes sans la permission

de I'Officier-. de la Police

Rurale de la-section. -

Art.94. Lorsqu’il arrivera
que deq bestiaux mour-
ront sur les’ habltatlons
de maladles ordmaues, ou

.. Arr, 91, When any ani-
mal in a pen shall-be found

to be attacked by anycon-
tagious disease,: it shall be

instantly - separated . from

the other cattle, and taken. '

care of until its recovery

RN

lms to be pald by. the pena,
keepel U B 1S A TR S AT

R (H

ART 92 Evely ammal
whlch dles in a pen of a

Qqntag;gus_, or _epizootic.
disease, shall be burnt or.

buried.

dooad vy

ART 93 It is strlctly

forbid den, under penalty,

of a fine of not less than
ten, nor more than twenty
dollars, to burn the savan-
nas or meadows of pens
without'the permission:of

the Officercommandingthe .

Rural Police.: v »:iut?

ArT. 94. When cattle.
upon plantations die from -
ordmary disease, or acci-.
dent ln the absence oi the:

49

par 'wcldent 5 le proptie-
taire ot fermlel ; principal

dé la Hatte' n "est pas pre-

sent, 16 maitre:hatticr seth
ténu de fairé éonstater, pa‘r
POfficier dé la Police Ru-
rale, ou des voisins, la mort
de I'animal; 1a peau; ayant
Pétempe ou la marque sera
produité au proprictaire ; &
defautde quoi, il sera tenu
de remplacer 'animal;

Art. 95.  Les animaux
tant des hattes, que ceux

. servantal’exploitation des

habitations, ne pourront
8tre étempés qu'avec des
étempes moulées, il est
defendu de . faue, sur. ces
ammaux dea malques a
la mam )

proprietor: or farmer, ‘the
head pen-keeper shall'pro-

cure o ‘certificate of ‘the
‘death  of ‘the animal-from
the Oflicer commanding the

Rural Police, or from the
nelghbours and the skin,
having the stamp orbrand,
shall be produced “to the

proprietor; in ‘default of

which, the pen-keepershall
replace. the animal. - - -

- ArT. 95." Animals be-
longing ‘to pens, as well
as those used in cultiva-
tion upon plantations;shall
be stamped with brand-
marks ‘only—it is strictly
forbidden to make any
marks upon them by the
hand - :

g ¥t

Des-Contrats entre Proprié-
- laires. sousFermiers - de

Hattes, et ceus:quiy sont
_ attachés.,

% ’ NG s
JERE S AT cepra Y

‘ArT. 96. .. Los propric-
taires-ou: fermlels de hat-
tes, ne pouuont 1ecev01r

CHAP II |
Of the Engagements to be

entered into between the -

Proprietors or Farmers
of Cattle Pens, and those
- attached to them.

- ArT. 96. Proprietors

ot farmers of cattle pens,

shall notreceive or employ
E

|
ot
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stirvlenrs:hattes; awcuns
. gardiens::on autre gens,
qu’ausprealableyilsmjaient
contracté:aveseux;sgon>
formenienta PArticled7.de
la Lok Now Bsite oifvr anil
s B

ARrT.97. Les ohligation’s
imposées reciproquement

Sl BWE Py

aux proprietaires ou fer-"

miers rurapx, ainsijqu’a

ceux (%m cultwent}‘i seront
“‘ii‘%"! 3)(%» } RS T ‘\135;
E munes opr te-

483, mm 00 I\m b A
taires oh ermiers de hat—

iy o AL sp il

fos et Touis emp’lo é en
2534

tout ce que concernera le

homiordre et 1la“xpc)hce ge-

nel ailei,

OV zi?, 5 A

anR'n v98 Ne pomrontlés
maltrﬁs~hattlgrs,_-ou lesaus
tres; hattiers.ireceveoir) sur
leshattes ouils:seront em-
ployés, pour: autrui des
animaux ou bestiaux, sans
lef consentement: .du -pro-
'pnetalre ou; fermlex de 1a
hatte. cenind SR SSLE

-1 ART. 99 Ne pourra le
maitre hattier ni les au-
tres hattiers, deplacer ou
vendre aucun animal de
la hatte, sans.avoir, par

Sy
P

aad g i i
}1d ‘h ose” ’e

upon theirpens,:any keeps

rs, onother persong;who

havenotpreviouslyhound
theniselves; as directed:by
Avtlcle 47, of; IaaW Suriiait

ARTJ 97 SEREA N 1P Y] i
reciprocally imposed upon
proprietors and farmers,
and thosgwho labour, shall
also extend to propuetors

U Biliiters ‘of catilé pe

policead nni - B

HICHRBE (S 533V

BHVE ALBGLD IS TR N
0 ART 98y Keepels of
cattle ;pens. shall:not :he
permitted: to xeceivesupon
their: master's:.pen,;.any
cattle .o heasts;c without
permission of the proprie-
tor orfarter of the:pen.

; . 5 ah wih Je*

Am &9& !Jl‘he pen«lgegpﬁr
ys}nllz not: ¥emeve.or sell
any:;animal :belonging.-to
‘the pen,: unlessshe:produce
the permission. of :;the pro-

51

gerit' Pagrevivent “de : pro-
ptietaire <ot *fermier,.: et
sans i ‘permisysar papier
titnbyé; - dé 1'Officer:do:1a
Policé' Rurale de' la sec-
tion, qui sera tenu d’enre-~
gistrer le permls avec l’

tempe des anlmaux. =

prietor or~farmer-in writ-

ing; and’a permit-upon

stamiped papers fromcthe
Officer v commanding: ' the
Rutal ‘Police ‘of < the: sec>
tion, who shall register‘the
" permit and the brand of
the ammal CERGIES

iRl e an TN : e
Noi5. "LOL* 5.
Sur l g‘ Az'de, et la cond nte Up n_ tke care and keepmg

2NN T FOS AT

des Ammaux, et sur les
Degats quils, commettent
dams les Clzamps.

EEIEEE BU
EARRE

ART 100. Les bestiaux
des -cultivateurs, seront
gardés en troupaux avec

‘ceux ‘duspropriétaire, et

les gardiens seront payés
desléursalaire, moitié: par
le: propmetalre, -et: moitié
parfes agrlcnlteurs. A
TR TS CURISUILET ¢4 B DR TP SEE
JART 00T, T est de-
fendre de mutiler, estro-

pier, ou tuer les bétes de

charge ou les bétes a cor-
fneSﬁ queFon:pouriait trou-
Vet dans+les ‘champs eul-

Hivés rou: jafd'ih‘s:; pour en

HVOIE fra’nc,bi ou ‘forceé les
clotardsy oo e

; ojﬁmmals, and upon § the
Damage they may do zn
t/te Tzelds. ' L

‘Arr:100. Cattle belong-
ing to labourers, shall be
kept in herds along with
those. ‘of ::the' proprietor;
and the keepers-shall ‘be
paidtheir salaries; half by
the: pmpme’sor, and 'half by
the 1abourers< &

SRRV

LN

>AR'D 101 Itlsforb dden
to kill- or -maim beastsof
burden, or horned. cattle;
found trespassing upon
cultivated - land or in G‘ah
dens,. - i SR L DT

EZ2
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ArT,:102. . 11 est egale-
mer;tt defen,d}e& ;def,blessel.
ou; de: tuer les: moutons.
qui; se. seront -intreduits:
dans les:jardinsen culture
et.clotures. . ... .2
(S SRR S BT N SRR I EER

Art. 103. 11 ¢st permis,
de tuer les cochous et ca--

bris trouvés - dans les jar-

dins cultivés et 016 tures,:

An'r 104 Les bestlaux ‘

mentlones anx Articles 101
et 102 du present chapitre
qui. seront trouvés dans
des jardins en culture se-
ront’ conduit vingt-quatre
heures-apres-leur arresta-'

tion au Juge-de Paix pour
les envoyer aux épaves'de:

la; commune 'si -avan ce

-delai, le proprietaire-des
animaux-arretés, ne lesfait

retirer du parc de habita-
tion, dans les jardins de
laquelle 'ils" auraient ‘été
arretés. - R

ek

- ARt 105, -0 ﬁic_i‘egl‘ .de
a, Police Rurale de la sec-
_tion sera tenu de constater
.par proces-verbal.dans les
vingt-quatre heures de la

- Art. 102, 1t i likewise,
forbidden to kill orimaim
sheep., found::. trespassing:
in’ fenced vaxdens, Oor:en

closmres.. oy e

ISP EISTEPEFR RN RURETRINES S TH2
I

Ae;i‘,iOS Plgs and goats

found trespassing in fenced

gardensor enclosutes, may
be kllled e ;

ART 104 ~ The ammals
enumerated in Artlcles 101
and 102, "which ‘may he
found in:cultivated gar-

dens, shall ‘be. conducted

24hours afterwmds, before
a Justice of:Peace, to be
sent. to the:pound,:unless
within that time;the owner
of -them ; withdraw - them

from the pen belonging. to

the. plantation upon which
they may be found... ..

ART 105 The‘ Oﬁicel
commamdmor _the.. Rural
Pohce shall,wlthmtwenty-
four:hours; after oemplamt

.Kmade . by the parties: in-

o3

declaration ‘des parties'in-

~ teressées, les'degats -com-

imis par:les ‘animavix;: et
dlenvoyeérproces-veibal au
Juge de’ Paix, si:Pinderm:
nite du.degatn’est,pas.vo-
lontairement. Ppayéeau. pro-
pnetalre du Jardm ravage

Ty AART: '106 I Offigier'de la
Police: ._Rurale .aura -soin -

d’adresser’ .. au Juge de
Paix-de-1a commune, le
procés verbal en boniie

forme: mentlonné enArti-

cle 105, -pour - 8tre_ par:le

;"dlt ‘Juge.de’ Pa.xx, statue
‘,ce que de dront_ of Ty et

5 N -
B s S

: A’RT.’?].”O?'".? Lie: gardéurs
«qui:auront laissé:echapper

les animaux .mentionnés
en:VArticle 27, confiés a
leur: garde, seront: teniis
de payer la prise des dits
animaux d’apres le tarif
établi par la loi.

Art, 108. Tlest expres-

_L.sénfient dependd aux pro-
'prietaires, fermier; ou: ge~
xafis; des’ ‘hahxtatmns de
86 ‘'servir, aucunementides
Pestiaux arretés dans leurs

juted; draw.upsin’ writing;

-a tateniént of the:damage

done by the animals; and
send” it to the Justicerof
Peace,. unléss : compensas
tion. be voluntarily made
to the. owner of the gar-
den. o

2*Arr. 106 The' Ofﬁcer of
Rural Police shall: take

care that he: send the writ-
ten statement ‘{0 thelJ'us— '
e ‘of Peace;: duly erti-

fied;’ that ‘the said; Justlce

1ay, be ‘able to’ declde,ac-
cordmg 0 Iaw :

Gesd g iR R ,«.’

- Arty 407: Thé: keepiers
who, may have sufféréd ithe

ti‘cl'e 27y to -é-sm‘pe, "Sh'aiu

ing:: thelr recapture, Wi

zcordmg 10 ‘the: tarif €sta~

bhshed by Taw, - 2oi

ArT, 108. Proprieters

faiiners;-or ove¥seers: upop_
plantations; are- expressly
‘forbidden toswork;:or usé
in; ‘anyanner, ‘the anirdals
'f"iound it “thieir gardens,




oo

qu ils restemnt dans leur
parcs, avant d’etre envoye
‘aux épaves j toute con-
travention a cet egard sera
punie d’une.. amende de

cing a qumze gouldes, G

Ty A

A T. 109 La prlse des
ammaux mentlonnee“
Artlcles 101 et 102,

presente 101, dans les _}ar

dins; lorsque ces ammaux

auront 6té condults Jusqu -

aux- épaves de’ la oom-'
mune sera payee ‘comme
suit: chaque béte cavalme,
une gourde, chaque asine,
soixante quinze ‘centimes,

chaque béte a cornes, une
gourde cinquantcentimes;

chaque bélier ou . brébis

vingt-cinque centimes,

dont la moitié appartien-
dra au capteur; et I'autre
moitié aux gardes champé-
tres-. | ‘

Awrr. 110.. Lorsque les
animaux. arretés dans les
Jardlns, auront &té. Tetirés
du parc de l’habltatlon
avant d’étre envoyes aux

BTy ':n,;

of this artlcle bhail be put
nished by a fine of not less

than ﬁve, nor more than

. ~th ammal% enumerateﬁ»m
f Artmlele] ‘and 102; taken

1n‘gardef_b\_’s and conducted
to the pound shallbepald
for as follows for. each

horse or mule, one dollar; -

for each. -ass, ‘seventy-five
cents; for each ‘head -of
h_orned cattle, one and a
half ‘dollars’ and for each
sheep, - twenty-five cents:
one half to belong to the
person takmg them, and
one half to the guards.

ART 110 When ammals
taken in ga,rdens, are withe-
m from  the ‘pen. be-
ey‘ are sent to the

the owner shall

paea;a

5

o

ePAYES,. .‘e}w?,\w gmg 12,
qupu, gaptenss, soul, pour,
leur, prise, la moxtle deala
ta;s;ehetbabhe en lArtlcle
precedent '

By v,u@:.»t",y: R R L

w."“u},‘ .(«A-u Fall u R et

A]R'r.,lll Siun ammal
arreté dans un Jardm\,, et
conduit au parc de Thabi-
tat;xon, »vlent a meum bar

_accldent ou antlement

pepdant e Ppeu? g;e t;e;x;gs
qu’il dOslt y,,rester‘_: ou si.

, l’ammal .mourait, dans l

‘1 N
ttaJet de5 lhablta.tlon a la,

= ? ?‘329
de la commune, lOﬂjmer
de la. Pohce devra, »fallre

con§ta.ter, par t@mems, les
causes de. lamort de. lan,—
1}}@1&;.. |

1

ART. 112 Dans le cas

ou la mort de 1’an1mal au- ‘

rait été provoquée par neg-
ligence, par¢ defaut denour-
riture, ou par v101ences,
le proprletalre, fermler, ou
gerant de I'habitation, de-
vra, rembourser la. valeur
de l’ammal a d1re d’arbl—
tres nomme’s par le _Juge

eJ HORS R RS Y
Le montan amsxpayé sera.

TEY

- pay, half the ahove fines to,

xS LR TERE) ihix«n
the Rerson who ta i{es them, '
1§i 4 f-ﬁ-rm;v”; x{i‘l
on
y e
S - "
A Lo
ART 111 Wh an am-—

sent to the pen, happens to
die by acmdent or other-

N?h . rw; Ny P

wise, du n t eshorttlme

Cvipes ey EEVARTS (I o ¢ 3% ) ¢ 3%

he remams there, , O while A
11; is 'bemg conducted“to"‘

tﬁe resldence of[ Tt‘h{e

SOV AYIYRYE D

tice of Peace belongmg

- p ‘vﬁf~—

comma.ndm
s_hall call f

Cariele an

s1oned by neghgence,
of food or Vlolence,

R R

seerofthe plantauon, shali‘?’
pay : for it according to its
V@]zue, fpo be estlmated by_

S
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adressé en placede I'ani-:
mal, ‘au-ministére - public’
du ressort pour etre remis

au proprietaire, s’il se pre-
sente, ou versé a la caisse.
Dans tous les cas, les de-
gats commis- par lammal
seront: payes Sur -ce- pro—‘
duxt SRR, '

o AR’l" 113 Lorsque les

ammauxlea.nétes dans Jes

jardins;’ ‘en vertu- -de T'Ar-
ticle'104; seront conduits’
chez: le Juge dePaix dé ]a
commune, pour etre’ -en-
VOyés -aux - épaves;sx le
propuetalre ‘conséntait &
payer “les - degats commis
par Panimal, ‘ainsi: que‘les
frais de prise, avant l'en-
trée ;aux épaves, le 'Juge
de Palx devra y acqula
escer., ’ C '

R N S PR -
)

. ART. 114 ‘Ceux’ qul con-
duisent les- txoupeaux de
bestlaux d’une communie &
une autre, ‘soit pour le com:
melce, 'soit pour l’agrl—
eulture, seront tenus de se
mumr de permls, mentlon-

CHitd d‘ammaux q_u ils me-

the administration of ‘the’

district, ‘to ‘be pald to the

owner of the anlmal should-

he’ appear, or ‘td be-paid’
into the. treasury.’” In'all
cases, the damage done
byithe animal shall be pald
ior out of thlS money
ART 113, When anis
mals: taken in gardens, by
virtue of Artlcle 104, aré
‘conducted ‘to the- Juetlce
of Peace’of" the commune,
to be sent to’the pound it
the: owner ‘consent to pay
for the damage done, and
the - expences of capture
before’the beast be sent to
the pound, the Justice “of
Peace shall consent,

R

R

" ART:114." Persons cou:
ducting’ herds ‘of cattlé
from ‘one communeto aii
other; whéther.for sale; oy
for agricultural “pux poses,
shall: prowde themselves

witha permlt settmg forth

the klud and number of the

Sl\,t

nimals they are conduct-

E 1]
i
3]

o e

AR i Bt ot SIS

S A

nent by leurs snmalcmenb ‘et
etempes“f o e
-~:‘.:mg‘rfef115.5- ‘Lies” peris
deront * delivrés-~ par <188

' . RS PN B U Sy S
Commandans “des’ ‘comi

munes; ou visésiparseuk'
sur les permis des proprie-
taires, ou sur les certificats
des Officiers de la Police
Rurale des seotlonsf’d’ou
seront SOI‘tlb leSJammaux*

Lies permls ‘seront “enre:

gistiés’ par: ceux*quvrles
délivieront, et“wsés pa,r
1es Commandans dé'toutes

les commune% ou\r*passer-'

AR’I‘""llﬁ * Les 00n-"
ducteurs® de’ troupeauX'

qui- ‘seront’ rencontres pat
1a police rurale ot Ta gent
darmerle, seront tenus sur
la demande qui leur sera
falte, d’exhiber leur . per-

mis ; et {dans'‘le ca.s ‘ou

le- nombre des ‘animanx et

1eur s1gna1emens ne "se”

ing,: their descuptlon fmd
brands. e

I's

ART 115 These per—
mits<shiall'be-delivered-by:
the'Gommandants of conid
munes, orfcountersigned

by ithém;:upont sipermits -

given by the’owners;! oy
upon certificates furnished
by'theOfficer commanding
the " Rural ‘Police: ofi*the

seétions: fiom iwhence ‘thé -
anithals come:: These per-

mits'must beregistered by
those who' give therm; and
countersigned by the Com=
mandants ofthe' commuines
through-which’ the ‘herds
may pass BRI
B L '*') v mTolatsuk

AR’I‘. 116, The"drivers
ofherds, who -may be met
by’ the ‘police or’ gend ar:
‘métie; shall upondemand
shew" their:" peimits ;--and
wheéié @ the *nuniber *:of
beasts, or their description,
shall not'befoundito agree
with'the enumerationinthe

[

permlt tbey ma,y, should’

ERFIRE IR |

o r\i 5

’* ThlS ,exp ssmn ]S hl wxse pphed 0 the head-rnun Jof a gang o!,

)abourers. UL R [ S

.9‘
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raient: pas;i diaccord avee-

Périoncé, i dut spermisils:
pourront, s'ily ades causes’

de'suspicion contrieux; tre’

~ arretésetconduitsanposte-

le:plus voising:avecles anis:

maux; pour-etre ;;meénés:

pardevant lecJuge:de Paix.-

de: la> ’iccﬂxln’u.tnxww to digien

= AR 8 rles
sonns menées pa,mevant;
letJuge de 'Paix inedprotn
ventpar leur droit:de;pro¥
'Ql'iété? wisursvlegs amm@m
pour;lesguaels: il nly: Bly
rait pasidespermis; sivellesi
ne donnent:pas:de.caution
valable - pour ~ rapporter
dans le delai qui-leur sera
accordé, et qui ne pourra
excéder la’ quinzaipe, la
preuve de ge dreit.de pro-
priété, elles seront -ens:
voyées.ala ‘malsqn d’arret
et le§ amma.ux a@xjetes se-
yont" condults aux’ ebaves.

' -a:ﬁate:: duj Joun de l fagregt&.
tion; de-Juge-de Paix.serq,
tenu d’ecrire: au; Juge;.de

Paix de la commune d’ou .
‘partyy ‘committed , may

serhit! sortie c¢efte:” ﬁper—

cause of suspician, exist,:
betakenup, andcenducted:
to. the: mearest ;post;. with,
the;:animals .in, theirp, Pos-.
session; torhe; taken before.
the Justwe of Pe@ge qf

CEVI G *% sifeiidd
mAR:r.;;l,l «Af the parties.
taken. hefore. the J: ustwef,z
cannot,proye, theixright of,
propertysin those apimals.
not included in.the.pex:.
mit, and. if they cannot
give good and sufficient se-
curity for their. re-appear-
ance with such proof,
within the time to be al-
lowed them, not exceed-
ing fifteen days; they shall
be commltted to pnson,

PhRE AEUREIEOGEIG

RUEETI L BEON BRI 13 RSt 0
moqth;fs;o. 1 fhe day, of the
arrest,. tl} ?,»Ju§tlpe .shall,

write to the Ju.gt;ce of the

commune from Whlch ‘the

59

: cbih‘é‘, vor tol the . Officer:
! gommanding the RurabPg-!

oS et asis 'la méme lice of the'section to:which:
.-commhné) afindlavbitdes’ hebelongs; if swithinuthe:
renselmemeh.%* {tantsurla. samércommune;:te :make.
lpbrsnnne, que Surlesanis .er.iqaigfiés’.:‘.::abhnta%the‘é;{pqr#
‘mauxarrdtés; lesquelsrent: sonrcommitted;  andaothe.
séignemens serbnt addres- -animalsstoppediinponrey
.sés, .a.leur recéption,.au ceipt.of . thisdinformation;:
,‘MmtstrePubhc aveclepro- it shall be forwarded. to-
. cl8 verbal"de@la ‘Jlfsﬁcé éde thePublic;Minister; toge-

therwith: p wiitten states:
mient from thé Justice;Ias!
“éz 6. the’{grounds: refi ulteriorr

wif g proceedingss)againstiiilie;
party‘detaifned~“~sh’euild‘z's;11£'-(
ficient : causewappear: for:
such proceedmgs. s Ty B

‘ TITRE PREMIER ‘
Dzsposztzons Genemles.

E : ‘-lf:‘L
General Enactg g,

Arr. 119. La Police AR’I‘. 119. Rur_al Po-
Rurale embrasse toiit‘ce lice'embracés eévery thing
i l’admlmstra- thatcencerns ' the “admi-
tfén et’“"’ la, prosperlté des nistration and- prospenty
propnetes ruraleé of tural propeme& b ol
AL efuatied s oeks

ART. 120800 LA Pohce ART. 120 Runa.l Pohe@
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Rurale seé fait sous: Iin-
spection’des Gommandans
d’arrondxssement ety des
Commandans des ‘com:

munes; ! par. des Officiers

de‘Police: Ruraleuplacés
dans' les sectlons :dé cha-

que commune; p ]ésf‘g‘“‘\ar.-

des . champetres,upar 1a
igendarfnei‘le, et aubesoin

par 1 des i detachemenis > de

tmupes de*lagne. T viedy

)
FIN SR R
LI

REEEE
W

o ACRITY 121 i Ties Juges

de- Baixtexercent‘f: aussila
‘Police Rurale dansdesicas
‘prevaspar letloin  diriir

AR, 122;  Les Conseils
des Notables des - com-
munes, et les Conseils d’A-
griculture assistent, au be-
soin toutes les autorités,
pourle maintien: parfait de
Ia survelllance de Ia Pohce
A.grlcole. BT

shall be carried into effect
under: - the yinspection:of

; Commandants: of districts

and Commandants of: com-
munes;: by Oiﬁcer '
mandmg the: Rural Pohce
tobe:: statlonedi dn “séc-
tionsof ‘each: ‘com '
guards; tby gendarmene,

~and{in-cases of” necessity,

by ‘detachment‘s oft “troéps
,oftke* lme. g iy

o1 AR,’I‘.\121 Justmes of

Peace have also:authority
to exercise Rural Police
in the cases. prov1ded by
law. *

Arr. 122, The" Coun-
cils of Notables, and«the
Councils .tof . 'A’gfidu‘lftin‘é,
agsist - the. authontres, -in
cases of necesswy ‘to¥se-
cure perfect. supeuntend-
ance and mspectlon by the
Agncultural Po‘hcfe“ S

61

.

P T VI B s R R ot _p'}i‘,v;,",“' O T

TITRE SECOND!.
bE LA SURVEILLANCE.

CI—IAP PRE \’IIER

Commandans d ;47"??0.7}?
dzssement

ART., 123. " Le FCQm-
mandant d’arrondlssement
militaire ayant 1_’,ms,p,e,ct10n
generale sur les’ cultures

de ; Larrondissement. qui
lui estconfié, il reunit toute -

Pautorité:necessaire - pour
la mise en.'activité .de la
culture; il est responsable,

1. Aé[‘)e Tetat:de .deperis- -

sement des: cultures dans
Fetendu: de son comman-
«dement.; Lo el

20 Del’ execution‘;dwtout
ouspartie «du Code d’Agri-

fc'ultu"re .dans: . 1’\'e'tendu-\ .de

‘son arrondissement.

' 8..De la neghgence des
Commandans des. ; com-
munes sous ses ordres, re-

latwement a la sulvell—‘
lance sur l’acfucultule dans,' ,

la commune’ qui leur est

- SECOND HEAD.
" OF THE 'INSPECTIONL’ B

CHAP I

IEEER

O :,,th‘é Supreme Inspectwn
, of Commanders of' :
tracls.:_k;é“,!_‘ ‘- I

S LRS00 BRI TV

S ARTS J23. ‘The . Com-

mandant ‘of .each :military:

_dls_tuct, having the.general

_inspection’.of the cultiva-

tion'of the district entrust-
ed: tohim, unitesinhisown
person, all the;.authority:
necessary  for .. enforcing
agriculture; he is respon-
Slble S

‘. k. For:the decay of agrx-
culture.in his.district. :

LR

[ PARE DN SaS

EEEE RNIC RIS SR RN A T

-x8:0For the due:execu-

¢

‘tion:of-all, -ox:part .ofi.the

Code: of Agucultule ‘with-
in his district.. o0 nsec

- 8. For ,»the ) negle,btA.,of

’ Comm@ndants . of “coms

munes undef his com-
mand, to inspect and su-
perlntend a«rlculture w1th—
in ‘their 1espect1ve com-
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confiée;: Jorsqu’il: . n’aura
pas reprimé cette neghs
gence.

Arr. 124, TLe Com-

mandant ' de’ 'afrondisse-
ment_ est obhge de faxre

EEE RS S

toutes Ies sectlons; rurales
des dlﬂ'erentes communes
composant atrondisse-
firent; dfin ‘@6 s'assurcy pak

Tuidmeme *dé Pexécution

31618, @& proprds; et dé
14 “Sitqation s travatix]
e Fiire 18 YApp6re ds:
tmlléﬁ h’Pre“s:Gent AT

a9

hA»RT 1195 rdport
e “doit’ falde 16" Comt
indndantd'airondisserient,
cligique ~annés  aw Presid 1
dent &’Haiti, fera mentioi
de la quantité d’habita-
tions de chaque section,
qii” sont entretenues A d

lehr ‘m‘nelibfahoﬁ

Presidént of “Faitl)’

munes;;-whenihe has not

provented:suthimegleetsd-

wiskhory

" Agr. 124. The Com-

. AV oL A TTETY . .
mand anﬁ tof -\each" district

¥ear, each mral sectlon m
the several communes com-
posing his dlstncf, and in-
fotin’himself pe*rsonally, of
thie ‘due” éXecution’ bf*'the
Tiws, andiof the: fogréss
diid “state” of labour: and
fdké h detailéd report of

thsse  miatters to the Pre-'

Sident*'of Hdit
ii!‘ ¢ q D
“‘“‘-zAR'F 195" The- yearl“’
répoit’ ‘Wlﬁél‘i’ ‘the “Com-
mandant' ‘each* dlstnét
s’ki‘e’qix red ‘to ﬁwﬁke*tﬁ’fﬁé
skl
state the niffiibei’of Plan2
tations kept up in each
sectmn‘*fhe natﬁre bfthei
produce;” an Heddind™s

thelr lipproirélﬁéiﬂ? Or 141

* Some word appears'to be omitted 11818 I have been careful to copy

the Rural’ Code verbatim from t.be prmtcd copy, rétammg even all its faults

of French:

< ;:v_
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fimp ded’ethtrdes routes: et
chemirgvpublics’et:parti=
culiers.

state ofa thé vpubhcuand

NI sLé ag't im a\

"‘”l’ftnsjf'“?zo des C‘éwi‘-

,,,,,

oL "W d n§ “‘d “Plac é“‘c

g isrewee oy

~4i} fusl; 53‘ “’i' :
T Apgﬂ.ﬂlgﬁ. vl Coms
n;@ndant da-place, ou . de
commnune & ~ligspection
pr!nclpaflsugeﬁwculmrev de
la commune; .qui luiy

dres des caq’gqns ou p;a—
roises erigés en postes mi-
litpires, . Jes Commandans
de, oes postes pnt l'inspec,
tiop. ,”part'v uligre; . de...Ja
cplture, dans . I'étendu,, du
tpxpitoirs gui forme Jonr
cempandementy oa; »
<§ 88 L gt E:EVJ; EFL i
gt szRTmig'?ﬁ sk, ,,Qo;n-
mendant, de la commune
w HESPON @b}@ 95 ,des, i d@-
goxssgmpps daps Lgtendu
de son commandement

lorsque le falt ,prowendrav

BN

F Comn-

DS nL & i’j SN
s gx;han i f“Pl‘aces‘ d
,)Gné\n a;,}gw 338 33 Ty 5

wvwrt(’mm wsm ¥

2 ART 126, TheCom;
mandant. of . the . aplacemosr
commune;i has the, chief
inspection..of the cultivas
tian of;4 the, gcmpmne 3iif he
haye withir
9@}}5&1}%‘1&}3?;}fmheﬁﬁlf%‘i&%@
into military posts, the
Comu, andants aoof .such
p@gts have_the 1n§pectmg1

Le'x ]

of, the, cultivation,, of ,the
terr;torx under, :&helra,gq%-

vAE~3 o) QN AT Y

)L

L ART, 197..,, The, Com~
mand;mt of the commune
is, re:,pon,mblteqfox; the .des
tel;loratm 1., of,the . ; coms

‘mune w1thm hls command

When 1t arlses from negh-

are bl awn aaisian U; vy st

* See also Amcle 14
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ment‘ 4308
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Y

. de la nefrhgence de qucl«
que pa,rtxeq ‘du service.-

cui Ty
vy g

AR'I‘. 128

tendu du son commande—

Clasadt o3

: }13‘1 i?’?‘ iy h

A RT, A9 Hdbe s Gon-
:mandan de da: commung,
,.xdans se§ todmees~ *V)Sltera

Ies- galdms de rdf:m*ees, de
v1vres, des?: clotures;: les

‘nohveﬂes ‘plantations ;- il
entlem ﬁans tous: les de-

at e Code

:.Rtuale* ‘en’ Fassurant si

’Officier de la Police Ru-
rale de la section a satis-

fait a tous-le ‘devoirs qui

lui sont 1mposés par laloi.
I repumela ‘les - negh—

gences “les uregularxtes &

qu’il’ feconnaitra etde tout
il sera ‘dressé proces ver-
‘bal'dans’ la‘fmme prescrite
pour’ + chaque’: sectmn, e

‘double en sera-addressé-au -
Commandant d’arrondisse-
sment. o

Le Com- ’
;mandant de_place ou de

gence. m any _.paft of the
qervme., ¥ D

rou 'd e dlﬁ‘e ent sec-

[AACES "a“*\*\".‘z & FMAS lﬂ\&‘\i§

_tlons w1th1n his command,

three tlmes m every year.

ey 3\#

L -4 BT w
vaboandh st wslk

SEEIE 2] :
skART. 129- Th_ef'-rGomd
mandant of:the:commune,

in+his wunds, ishall-visit
the - fieldsyx Mprov1s1on—‘
grounds,::-enelosures . cand
new plaﬁtatmn%.v He: shall ’

examine zinto 'all:the: dé~
tails set- forth-«m the: Rm‘al
Codéej . hé shall; enquire

whether - the Officer ‘com-

manding the Rural- Police

has duly: perfotiied:allithe

duties. imposed upen:hkim

;bywlaW. e shall:repress

alla eghge»ncesﬁand 11‘regu—
larities, and;shallidraw: ]

a report of the whole in the
Aform- presenbedvfor seach
section; -ai copy-oft
shall-be forwarded-to:the.
{Commanda.nt of : the dis-

which

trict, . o wh el

. 'C}iAié., L.

' Des Sectzons Ruralea, des

| Oﬁcwrs de la Polz('e Ru-
' rale, des’ Gardes’ Cham-
pétres, des Gerdans et Con-

ducteurs d’Habztatzons. '
l i : '

" Sror. PREMIERE.
. Des Sections Rurales. . .
'ART.: 130. Les com-
munes:seront, par uni're-
glementparticilier-duPre-
sident d’Haiti,” pour‘cha-

* que arrondissement mili-
‘taire, divisées:en sections
agricoles, . dans-la: ‘plaine

de: quatre: lieues environ;

‘et dans les mornes, . sui-

vant la nature du terrain,

= ART. 18, '..Cha,qué .sec-

-tiew sera designée par un
s‘m)m“qui lui- séra. propre;

-ses: limites et abomemens
sertmt determméq.

-AR"I‘.’-132‘. A»ussi‘tot apres

Ta:formation . des sections

il sera. dressé par-le Com-
mandant de la commune,
e’ Conseil des Notables,

-,CHAP III.
Of Rm al Sectzons, O cers
commandmg the * Rural
Polzce, Guards, ‘and of
" Overseers” and” Dr'tvers
upon Plcmtatzons. T

v e
BEARN e

" SECT. 1;,;, o
. Of Rural Sectzons. _
i ArT. 180..: The com-

.munes: shallj:by am -ordi-

nande for:thatpurpose;to

- be 'made by the ‘President
-of Haiti for :each- distriof,
‘be divided:into-agricultu-
ral seotions, of ‘about four

leaguesextentinthe plains;
and according to the na-

‘ture of the ground in the

mountalns

'AR-:T.: 131. Each: section

shall ‘be named, and its

limits and boundaries fix-

ced.

Arr. 132. As soon as
the sections are formed,
the - Commandant . of : the
‘commune, assisted by. the
Council of Notables,: and

F
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&f-un des arpenteurs;partic

ciliers, en .triple;-sur des
cahiers- cotés par le: Juge
de Paix,-le rol¢de toutés

1és - plopnetes rurales qni

sé trouverout situées/dans
chaque “section; caved.de-
signation dés:aoms :/dés
proprietaires, de la conte-
‘nance dechaqué propriété
-etidusgénre’ dewulture qui
sgty Aait: iUn:des. .cahiers
-sera.deposé ausbureandu

Commandants de-la com=

‘mune,un: avy-Gonseil: des
Nétables; et :Fautyé:es
ahains=de JV’Officier: dé la
I?ahce Rurale sde la. sec~

wART 183, Le Conseildes
‘N étables fournira au Juge
desPaix: de; la eommune
-ufie. copie.collationnée du
cahier deposé.en son greffe.
Eie Commandant de la com-
mune. . fournira - au - Com-
niandant- de-1arrondisse-
ment une copie du meme
‘cahier :deposé en son bu-
reau ;aIieGomm-a'ndant.d’ar-
rondissement, apres avoir

r6uni »les srolesi:-des pro-

oo tion.

one of the.privaté survey:
ors, shall:draw.up, upon
schedules prepared hy-the
Justice of. Poeage;: tuple
rolls: of all. plantatlonp -si-

'tuated Jin each section,

with the names of the-pro-
prietors, the_ ¢xtent of
each property, and  the

kind" of .tillage carried’on
;upon each plantation.: Gne

of:sthesé: rolls:shall: be:de-
-posited ins the office:of the
Commandant of - the «com-
mune;; one with: the Goun-
cil:iof Notables, angd the
third in-the:hands:of:the
Officer .commanding::.the
Rural- Police -of -the sec-

AN SR ST SN TR

‘Art. 133. . The Council
of :Notables shall. furnigh
theJustice of Reace of the
commune; with, .an:; exar
mined copy ofthe:schedule
deposited in their office.
The Commandant of the
commune shall furnish the
Commandant of the dis-
trict with & similar.copy of
theschedule: deposited in
his office; ' *The Comman-
dantaof thesidistrict; ‘after

priétés: destoutes'les sec-

tions des comimunes coms
posant'-ilarrondisséiment
dous ses ordresien formera

i ioabiiew/dont it “addves-

Serarune ‘copie. »cemﬁe ai
~P1*esp&ém a4’ I*I‘a;rtl. £ o

2o ART, 184, A: chaqu eif'm‘il?-
tation de ‘propriété- «dun
‘bien ruralsitué; dansiuhe
séctiony aichéque change-
ment d& culture;: POfficier
der1a “Police Rurale:ven
-dondera avis:;r du *Coni~
miandant:‘de’ la’ commune,
‘qite en:fera: mention:sur le
role deposé en son buredu

‘et en fransmettra Vavis an

Commandant'*de Varron-
idissement; quijlui méme,
fapresavoir fait'inserire le
“dilangement &:1a. copie du
‘vole dont il:est depositaire
érmniormem le Gouveme-

AR, ¢135 Le‘; Consell
id’Agriculturedeilasection,
donnera : au'} Conséil: des
‘Nidvtable :de’ la rcommune,

67

having collected -the -volls
-ofi:plantations -of allithe
‘sections ofjeach: commune
formingi-his:district;,- shall
draw-ap a schéduleiof the
‘whole; a:¢opy: ofiwhich he
shall:forward-to-the Presi-
‘dént ofs Ham' b
i ot oh RS
Awr.x 134;w The:: Ofﬁcer
fcdmmandmglthe RuralPe-
dice shall:givemotice to the
‘Gommandant "of: 5 thé com-
mune,: of ‘leach: transfer.of
a'ruialspfoperty situated
withinithe section;:and 'of
each’ change iin - the:mode
of; cultivation.sadopted,
The Commandant’ of:the
commune shall note such
“transfer: or change of culti-
vationupon thexolk:depo-
siteéd in his office; and shall
give notice of the:satne to
-the: Commandant.: of sthe
district, who- shall likewise
note ~the .same.. upon. the
roll.in.his hands, and.in-
form the Government-of:it,
- AAgr.. 135.- The Council
-of Agriculture:of. the sec-
tion, shall give .the natice:
mentioned:in the preceding.
F2

’il‘-"’ﬁri’ii‘x,‘i;v,‘{%‘:

;ﬁM
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Pavis mentlonne en PArti-
c?e precedent et le Cou-
sell des Notables apres en
avmr prls note, en donne\a,
donnoissance au Juge 'de
Paix, que fera inscrire la
mutation sur la copie du
role deposée-en son greffe.

3 136 Chaque année{,
§ remler au qumze Fe-

it RS IR

'r les 0ﬂ101e1s de la Po-

' un nombre determlné des

v-e,,tt?,,t,s ’de populatlon en
blanc, "6t timbrés, qu'ils
seront tenus de fournir au
proprietaire, fermier,ou ge-
rant, de chaque habitation
2 sectlon avant le fin
du méme mois, enrecevant
le pnx du tlmbre qu ‘ils
veyse’ront ar acrent de 1 ad-
irhhistratton des ﬁnances-
cette repartxtlon se fera
comme suit: aux propue-»
tan'es des blens contenant
Ju qu a le calreaux de
tel:re, 1 etat de popula,tlon

A

sera du tlmbre de douzp

(AR A
f.

Article to _the pounal of
Naotables of ommune,‘h"nd

Vb
the Couucll of |

‘o_tableé,
after havmg noted it, shal’l
mform theJ ustloe of Peace,
who shall cause the same
to be inscribed upon “the
copy. of the roll dep051ted
1n} h1s oﬁice.v o

AN

Awr. 136, E‘%zéi-" : §r'e‘ft£,’
bbetween the ﬁrst and fif-
teenth of Februaly, _the
‘Oﬁicels commandmg the
Rural Pohce of each sec-

‘)}h

txon, shall recelve from the

Y
&

agents for taxes of theu‘
commune, ' d

’ cettaln n
ber of Stalnp jd schedules
of populatlon in blank
which they shall furmsh tg
the proprietor, farnier or
overseer of each pla,ntatlon
of the sectlon, before the
end of the same month
1ece1v1ng from them the
value of the stamp, Whlch

the oﬁicer shall pay over}

to the agent for taxes.

Thls stamp duty shali be'

as follows: the stamped
schedule of populatmn for
an esta,te contammg thn’ty
acreg, “of lap

A IR

Sy £

shall be‘

RN VIR e T o Al A

centzmes el demz, a ceux
douze Jusqua. vingt car-

rpaux vmgt cing centzmes, '

a ceux contenant. depuls

vmgt etun carreaux et au-

des'sus, cinquante centzmes.
Axt. 137, Les proprie-
taires, fermiers, ou uerdné
& ha,bltatlons, seront tenus
de 1emettre I etat de po~
pulatmn remph de ]a. ma-
mere qul leur sera’ mdl-
quee, a I'Officier de Ia Po-
hce Rurale, au plus tard

le vmgt mars suivant, sous
peme d’une amende qu1 ne
sera pas momdre de qumze
Am qui n’ excedera pas cin-
quante gourdes par chaque
dclmquant

ART 138 L’Oﬂicner de
la Pollce Rura,le de chaque
eectlon sela tenu de falre
1'ern1:§e au Consell des No-
tabiec; de chaqp.e commune

aes&etgts de’ populatlon dc

sa. se,ctlon’ u de 31gnaler
EYrRSFE -,Ai
Ies de mquans,

méme,’ ﬂ “
minéenl’ A.rtxc]epre_ceéent

Gé

twelve and a half cents ; for
tlm‘ty-t!aree to szxt Y acres,
twenty five. cents for s1xty-
three acres ‘and upwards,
ﬁfty cents. ,

)

Arr.187. The proprie-
tors, farmers, or overseers
of plantations, shall retum
the schedule of popula-
tlon filled up m the mang-
ner pomted out, to. the
Oﬁicer commandlng the
Rural Police, at the latest
on the 20th of March f 1
lowmg, under penalty of a
fine of not less than ﬁfteen'-‘
nor more than hfty dolla

Arr. 138 ' The. Oﬂicez

eommandlng the Ru1a1 Poi .

hce of each sectlon _shaII
on the 5th of Aprll at f:the

latest retum all the sche-»

dules of populatlon of hlb
scctlon, or the names of
the defaultels to the Couﬁﬁ
cil’ of Notablee of ‘each
commune, under penalfy of;’
the fine* nnposed h The

y he
pr ecedmv Article. "

rhi
SN
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1oART 189 Chaqueinnée;
au: premier Mai; - lesiCori-

soils. i des. - Notables» ! de -

chaque communeé:gddrest
seront.au: Gouvernement
les;originaux: des+etats de
population qu’ils - ‘auront
re’gus, en \%ertu de I’Article
""" BE]orad
SRR SR .5-{/, polisie to ik

igoaids

wi;i W kings mu% u
es Qfficiers deé la Poli g

SEE u& H pAY

Rura?e, s. Gardés

O FIGY
Champétres.

5o K0, Mads chadque
séctionvtrale; il seraplacs,
jpar.de choix:di:President
«aHaiti - un: . offieier mili-
staire: de-grade rsubalterne
.(depuis :sous::lieutenant
Jusiula :dupitaine), lequel
wofficier: sera chargé de-la
zéurveillance de-1a section,
wetila poilce y relative, s/

sidh i

,k'ﬂ Pf

it Q.A.R'Faf 5141% ) Le’s @ﬁiélerS
ide=1a: Police :Ruralel: des

zdifferentesisections, Seront
zindepeiidains; los mnsdes
sautrés ot iwauront:delvip-
-~ port qulavecilé:Comman-

suART. 189::0n the:firstiof
Mz in every ryeakr, : = the
Councili: of Nétables oF
waich communeys shiallh fors
~ard to Giovernmentsithe
‘original: schedules. of spox
pulation which they may
have received, in virtue of
the precedmg Ai}:tlcl'

SOfG b YU ¥
Qf 2 j‘
SRR 43 '--‘-.ni.w javi L)
s Rural olice, and of
,the Guards.

ab AT 40, FAT military
‘officerof isubaltern: ¥ank
(from sub-lieutenantisto
‘captain)ito: bé named:by
-the President of. Haiti,
:shall: be;stationedyin esch
frural ssection; - this .officer
-shallshé charged:gvith ithe
superintendance efitlié sec-
tion, and with its police.

w5 ARTS 1415 - The D ffiders
‘¢omimanding the Rurab#o-
slicer of uthe idifferehtsgec-
tions,-shallsbesindepénd-
“entiofedch othiér; andshall
-reporticonlyt to the. Goni-

dant de Ta tomuilit;iet mandant of the commdne,

~ “tendu. de cettéf f@ectmn;: P

celui deP’arrondissement
sous les:ordres: desquels
ils sont.plaéés:;. il corres-
pondront en: outre:avee les
atitorités:civiles, et défe-

" ront ‘a leutsirequisitions. -

{"‘“ 4 ,r!v gg oy ",-{‘55’ iic;‘
'5”, : ‘br, Wt d STy

ART: 142 La;res;denoe
de I'Officier 'de la Police

B T o
Rurale, serafixée au cen-

tfe dé la:section dont il
‘est chargé, et sur, le chg

.,}a vy

Jnin publfq (1‘ ifa f!l

T e gt Ry

ese.

5 IR )

ey,

ART: 143, IOfficier de
la Police Ruralej est: spe-

~cialement rchargé: de faire

prosperér la culture dans
Jasection quitlui-st con-

diée; dlyifairerespeéterles

doisiet 1és propriétési 11

6t irespongable. dans.:le-

xl")i

..ﬁ:z:a::l?.’d?efe:f’l"éxﬁhii‘t“i’oné%f'di‘x 2¥h

DodeiRuval; gn.ce '%qizi:fil"e
regarde; dinsi qiie tousiles
-autres dttest dusgouverne-

1meénts:xelatifs. a»agricul-

ture; on a. la, polxcezru-
FalGaiins oag te s
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and. .the . Commandant fof
the “district: ninder: whose
orders : they are:placeds
they shall also correspond
with-the: civil: authorities,
atid attend: to theiriroquit
sittons. iy sopetugog
ainse p».;s ORRIRTS 3 SUBME S SERET LM A

ArT. 142. The,;dwelL -
ling or station of the Offi-
cer commanding the Rural
Police, shallhe 'i'n'thé cen-
3’5‘3 f?lf % Sf"‘%."é‘sl; pon the

b w gad ‘WSSSW{ra‘-

5(\\&‘6
Ve GS it o

o ART 148, . The Officer
X commandmg the Rurak Pe-
lice, is-particularly bound
topushiagriculturé:td the
wtmiost iex tént: swithinzithe
section confided 1o him,
fand.to. cause: the daws:to
.be observed, and propéity
,20.'be- Yespected.!:Hexis
‘Yesponsihble «in-the, whole
‘exteént of his section,
1: Forthé dué éxecution
.::Of thé:Ruial Code inrwhiat
‘ig-of his competence;ia
_vrell as -of all other.acts
-ofithe:gavernment relative
-to-agriculture,vabd. tocxy-
ival policess i b sasb




dissement.,

72

2. De toutes negligences-

dans la surveillance et'Ts’
travail manuel dés habltar
tions-de'la’ sectmn

3. De tous: ,vagabon'-"‘f‘

dages, desordres, contra-
ventibns “dé police 'ddns

Veteidu “de- Ta 'section; -
loksqufil né 1es aura: pas"
repriméss ou swneiles a

Patorité 'superiedyey >
~dpretera serment; avant
d’entrer énvfonctions entre

les mains: du Commandaﬁﬁt”

de:Varrondisgenient,” o1

€. . . RN s
SIREEET i “’4:‘ ET A CRREY Ay

B EET ,';\r;:f'

ART. 144, L’Officier de
laiiPolice’ Rurale} avra-a

ses'ordresyet 4 postefixe;
troigsgurdes  champétres ;

detit un:séra an’ grade‘de’
marechal des logis; et fera
vfonctlon de secretaire; Vau-

tresai grade de brlgadxer

etle troisi¢me, simple dra-
gon. Les susdits gardes
champetres seront asser-

mentés; :le serment ‘sera

prété, entre- les mains du
Commandant: de larron-

sEhiay gl

‘&m e L’omcm de

2. Tok - every” neglect”
of supermtendance and’
manual : laboii” upon ‘thig®
plantations of tHe seétton’

'8.: For - all ‘vagrahcies)’
disorders, - and disobe--
diénce to the pohce with-
ifi*'his* section; ‘when' hé’
has" ot * prevented them,

or repbl ted them tOﬁ sﬁpe ’

BorieE authonty‘ R
.‘He. shall make oath be- v

fore ‘the ‘Commandant: of

the-district; before enter--
ing: txpim the dutxes of h]S
oﬁice. el ol paTa ey

Arr, 144, The Oﬂicer
commandmér the Rural Po-
liée; “shall” ha,v‘e- inder his’
command “at ‘Ssome’ ’ﬁﬁéﬁ
station, thr ‘-"‘guards onéd’

ot whom shall‘-ib of AneY

rank - 6f* qnarter- mz‘xstei'h

and pérform “the dutics’of -

secretary; one ‘of the tank
of'sergeant; and the third’
a private dragoon. ' These
guards shall'be sworn¥ the

‘oath shallibe taken in  the*

presénceof the Comman&-
anit:of the‘idlstncb AL

Tio

LI X

‘-:Ariiév}s -45 Th&y Oﬂicér

73

Ia., Rohce Rurale -idevra
fa,;re, upe, ,fo;s chaque- ser;

maine, la tournée et visite,.
de cha,quehabltatlon de, Iz),j

ART. 146, LOfcier de.

1a Police Rurale,.se rendra;.

a, ;outes leb requlgsltlon,sp

des proprietajres; fermiers,

ou .gerans des habitations,
de;la section, soitde jour,
soit.de muit;..onyy enverra;

de gardes champétresipouns

Vexecution:de,la loietile:
maintien de Pordre.

TERNE S ST TRy

ARJ‘ 14'7,;; U,n des.gar~
tleﬁ .champétres: xépétera.
ghague; semaine ;sur.cha-
qie habjtation.de la sec:

tion, +la yisite de I'Officier,

deﬂla,;,Pol;ce Rurale, de
sorieque .ces habitations
seront visitées. au;. moins
deux fois chaqu& semmne.
suaft dv e
SRy 148 Loquue I’Of«
ficier.de Ja. Police ;Rural
ou,les. gardes:.champétres,
dans ' leurs ;tourngs -ordi-
naires, se-pre'senter(_mt. sur
unepropricte, ilss’addues-

R A k?}v

: Acémmﬂap@ng :the : Rural:

Police, »shall, .-make -thep
rouudspf hls SthlQIl,, a-nd‘f
visit each plantatlomongq,,‘

m;the weeke RN
sioec oetnoish L pausl
A.Rr 146 lehe «Officerr

commandmg the . Rural:
Pohce, shall:hold -himselfi -
in readmess to- atfend:4os
the req\uisktlgng of propries}

- QXS ANANAZEYS 5 0r- OV T~

seers; by daysandby night}
apd.i,to.send: sgnardsn tog

‘them to,enforceiobedienae:
. to the law, and to main-

tain order.

-~ ART. 147.. .. One Jofthe:
guards: shall repeat every-
week;. upon -each- planta«;
tion..of the’ section, sthe.
visit of the Officer, so tha
each plantation.shall ;he:
visited.at. the least twice:
in every week. ) . v

CTLICE T

ART. 148 WhenanQffix.
cer, or:his guards; in thein
ordinary >rounds; .arrive’
upon any plantation;: they:
shall call first for the pro-
prietor;-01yin his absence,
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seront d’abord au.proprie--
taire, s’il est present; an
fermier principal, ou au
gerant, en I'absence du
proprietaire : pour s’infor-
mer si.tout.est dans. lor-
dre: apres cette formalité:
ils ‘se.mettrontien ‘devoir,
dinspecterles travauxpony
Sassurer siiils ‘slexecutent,
dans;la- regle convenable 5
ils. veréfieront &
trayailleurs, sont
vrage:;-ils prendroﬁt .con=
naissance des causes diabs
sehce; de. .ceux, qui: ne.se!
seront,:pas: trouvé. aufra
vail, .et averont sutvant la:

«r;%&ﬂ%v&ﬁ 149.7: Dans le cas
on-Y'OfficierdePolice Ru-
fale ~d’une: -section: . seray
par cauge legitime, iempé=
¢hé1de. faire Ta tourné- et
visite indiquéepourlesArs
ticles. 145 et 146 -il sera
tenu:.d’en donner.avis:au
Commandant -dé.-la coms=
mune,...quilefera. reme
placer;. péndant: que »dus
rera la-causede 'impéches
ment, par un "oﬂicie’r de

oy & ié Tl Tid

tous: flesr_

for the chief farmer;i o

manager, and:shall.enquire:
if every-thing has heenon

derly : after this formality,
they shall:inspect' the 1a-
bours. persona,lly, to sax
tisfy themselves that these)
are pmpeﬂy oonducted\;x
they shall-aseertain thats
all :thei labouters are pre~
gent,, and-.at; 'work yeand
they:shallienquire into: the;
caitse <of: ithe:absence tof
anytof them, and-shalliact:
therein: accordmg to lawzfn

HART, 1495 When an/Offi-
cer'commanding the Rural
Policé.of afsection; is;pres
vented byrany:lawfil sex-
cuse;: making ithe. round
and:visit’directed by A tis
cles 145 andA46; -he-shall
give:noficethereof toithe
Conmmandant, of the eoms
mune, :who;: shall-appeing
aniofficer.of gendaymeriey
or of the troeps: of: the:liné
quartered:in the commune,

SO oaasdGhl T Lll rus
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gendarmento, ot dé 1a
trotipes dosdignes ensgars<
risori dams sla ddmmune i
ﬂéxAR'rJ 15@* f?EfOfﬁé‘iew d'é*
l&Police Wurile; quissans
empbchement legitinie se)
dispenserait dé-faire leg:
tournées; et svisites exiv
gées pax Jes uArticlet: 145
et:146,'5era pass1ble dune
pumtlon, quirdui infligera’
le Commandant dela conss
mune ; enicas - desrecidive
et de negligence, iliserd
signalé au Commandant
d’arrondissement qui sera
tenu d’en rendre compte
au President d’Haiti._

~iA R 1517 Tous les Di-
manthes’ matins  I'Officier
deoda; Police"Rural séra,
te'&’nu dése présenter en per-»
sonne ou‘d erw@yer un. de
sby gand’eé chamﬁétfes sous
Sés‘ﬁ)rdresiav‘eo an rapport
e@‘ﬁlt ale >0’oiﬁmmfdant 3
law Ymmmur;e, ‘pourtuifaire
connfiitrd!céd qué’ se sera
passédelplus remargiiable
dans 14 "%“ec%i'o'n SIS =

RETERIA [uan, u?i Syy KR

: ART. 152. L’Oﬂicmr de

t0}'d0 the s diity’ 46y 'him)
while the' lmpedlmentlasts. :

T 1505 Thie O ficer
cotmmandingthe Rural Pox:
lite s sho, Withtutilawfal
exeirse, shall nieglect o
sitake theroindsand visits
ditested by sthe - Artioles:
145cand 146; shalll suffei:&
punishment, tobe fuflicted!
by the Commandant 'of the'
commun® i iand in cagicf
repetition of the: omissions!
he shall'be réported to- the:
Commandaint:’of “thd1dig=

triot; who shull Teport Rif
to th‘e Pres_lden't of Haiti, "

" Awr.15L. Evéry Sunday
morning; the Officéy cbm-
manding thie Rural Pohde‘
shall present ‘himself *ini
person -Or send one:of his’
guards, ‘Wwith & writter e
pOrt o ‘thle Gomiandain$
of:the ‘ommune, to mform
him " of ‘whatever remark-"
able clrcumstances may
have ‘oceurted i’ hxs Sect;
tiohi ge™ wlensngs B

Sbeowaiavelin ey e

ART. 152. ‘11he'0ﬂic‘er

Fhy ey ), f ,: .7;1:4 . :.~r~_.~ I5
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gardes champetres ‘Yéce-
vront leurs appomtemens
et soldes, sulvant leurs
grades, a chaque fms élue
l’armée de hgne en actlvxté
de setvme sera solde. L

,ART. 153 L’Ftat four—
nlra aux. gardes champe-
tres Parmement, Teguip:.,

ment et lhablllement
comme aux troupes de
hgne. R T

ART. 154. L’uniforme-
des Officers de la Police
Rural, sera babit vert re-
troussé, a révers, poches
en travers, collet et pare-
mens. , rouges, passepoﬂ
rouge, doublure blanche,
boutons blancs, bombés a
moxtlé avec une corne

R 3]

d’abondance, surmontee

i3dids

d_u Bonnet 'de la leerté

c«;

ayaot pour legende, V“Re} ,.

S

publzque d Ha,ztz, ha-

peau retape.

Ils porterons en: outreﬂ
en argent, les epaulettes
et franges 'de leurgrades;

iR
commandmg the Rura%

'Pohce, and the «uards,

shall receive their pay apd

allowances, accordmg to‘_
then.' respectwe ranks, at
the same tlme whenﬁth}e‘

troops of the ]me in actu(e
serv1ce are pald

PRV

ﬁxyl

ART 153 The State\
shall supply the guards
with arms, accoutrements,.
and uniforms, in the same
manner as to the troops ot
the line. :

ART 154 The umform
of Officers commanding’
the Rural Pohce, shall he:
a green coat,  with flaps
and lappets turned back,
collar and, cuffs, red, fags
ings red‘, whlte: Llnlng,
p!a&ed }guttons w,lfth a cor-
nucopia - s\tﬁxrmoﬁ%?b“}gﬁ
the Ca of jﬂl ert Oy
the r;vf);({?l{sfL P? ubli }éiw

f,080 Ak RTHB e
d’Hazt;,” en rave fp
them; a cooi(ed hat. IR

33 4"& ;5‘-‘21{,&;4

A%

They sh allt also bear: tha
-epaulettes and fringes of

‘theirrespectiveyanks;wear

.gent ou'‘de lain blanche

: prmmpal , ‘resdldant

ullet et pantalon blanc,

VL?,‘:~
avec »des bottes a l’e-
DI Pt :

o U1,[11t des gardes cham—
petres _sela »f‘la.bl(l veste,
dLap fié méme couleur et
méme) fagon que ceux des
officiers’ de_ la pohce 1'u—
rale, avec Tos' marques de

leurs grades, engalons d’ar-

casques argenteS' ils ‘aus
ronit potr armure ‘18 ‘sabre”

de'dragon,  la ‘gibeme, “ét"

le’'mousqueton’ ils portet”
rons de droite a gaiiche'
une bandouliere rouge, sur
laquelle ilf'sera<.écrit ‘en
lettres blue, ¢ fbr(‘e”de laei
lo?’t i

D Gdirans et Condzlrtew's
”“ ““d’Habztatzons. R

¥ M 155 Sur chaque
habltaslyoxg ou» 1e pxoprle-'
taire ne resxdera'pas, et ou

,\i\;\w"'u\s f‘» ¥
am'a pas un ermle
ey (H Y ip X 28 Yo A

LAY E 2 3

aura un gerant au choix’
du proprietaire, ou du fer-

g

mier pr-»i‘hoipal’-.f et i

. make as their oﬂicers,

wh}te walsteoats and pan««

S

ﬁThe umform of' the wu'ards
shal be a Jacket of cloth

R LS

of . the same colour and_

the distinctive marks. of
their rank in silver or
white worsted lace, and
platéd helmets “their a‘rins
shall'be’ the dlagoon Sabre,
carblne, and Cartouche-
hox¥ they shall wéar a'féd’
belt ‘frotn ‘right* to’ "16¥t,
with the words, *forcé de

la loi,” mscnbed upon it
in:blue letters.
R E A AT
; SE—GT. 3.

,,,,,,,

Am 155 Upon ever y‘;
plar}tatlon ‘where the” prff—)
prletor is not remdent and

% A R

where th 1e 1s no prmcnpal

be A manager, or overseex“‘
to be appomted by th
proprietor, orfarmer. i

——
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L AREP156: Lie‘proprie-

taire; ou fermier principal;
apres avoir ‘fait . choik "dit
gerant qui luil conviendia;
dévralpasser -avee ‘wetge?
rant unv.contrat‘synallags
matique;: ‘devant motaire;
les conditions duquel sont
laissés ‘a leur volonté,
aprés quoi) il- fera’con-
nfiitre-le:gerant i O Mciér

de la:Police Rurale déla

Tgettion: iz u;g 3idd

by g5 5oy o PN gy
FOORGGAE R T

Eipisthon St SOIGET

P Dwvdadaie B YOS Spnw

B EE SV IR L8 RN YN
AR 2157, Cl}oubpmpue-
taire, ou fermier principal
d’unbienrural, ne residant
pas sur-leur propriété; qui
pauront.ipas.: nommé et

ch0151 un gerant pour:la

propriété, si-le nombre de
cultwateurs est.-au dessus

“de dIX, seront pasmbleb.

dlune - amende ‘de dix a
cmquante gourdes. suivant
Létendu .de la’ proprleté'
si le- nombre des ‘cultiva-

teurs n’excéde pas’ dix,

l’admmlstratlon ‘pourra
'étre*conﬁée a un conduc-
teur.. /siis i i AbhU haid

SRR

~Awrr: 156, The propiie-
tor, orfarmer;after'having
selected the''mandber, o
overseer; who' suits thi),
shall centersinto admivtual
contract or agréement with
him, in the presence.of a
notary, upon such terms

and conditions as the par-

tios‘may agree upon,: The
propristoryor farmer; shall
afterwards!*make “knowii
the manbiger] “or.-ovetseer,
telthe Officer commanding

the Rural>Police .of ithe.

sgition fe miv sy
Al Jresinn Bal ety
wArm ISP Every resident
proprietor, or farmer, ‘ofd
rural property, upon which
thenumbér of! labourers
exceeds ten:rpersons; ‘and
who shall not. haves apt
pomted) gt amanager, *1of
overseer, shall be: subjéﬁt
to a fine of not less than
ten; nor umorei‘thah- fifty
dollars, according™ fo sthe
extent: of ::the’ property':
when the: ‘number “of :la-
bourers “does ‘not “exceed
ten’pérsons; ‘the managé-
ment may:be entrusted: to
adriver. ARSI EG T

surveiller;,.dans Vinteret
duw proprietaire. qui.lems
ploie les travaux de I’ha-
bitation dont il-est.chargé.

ey

Y R T T e N ST T NPy

ART. 159, . Les gerans.

d’habitation - seront. .re-
sponsables.enversles pro-
prietaires,oufermiersprin-
cipaux, .de toutes- negli4
gences, abandon .de tra-
vaux, ou ils seront.em-
ployés; ils seront, dans
ce cas, poursuivis: par qui
de-drmt Dae ol

ssART.-].GO Le gerant'

J,.
les agnculteurs de la pro-
priété sur.laquelle il est
employé.i (i1 '
WRAT Gesl s

gl ;ART%\ 161,. Sur une pro-

- priété ou-les terres ou jar-

dins; seront:distribués- par
societés demoitié, ou-a:de
sous«fermiers,chaque chef
d’association de moitié.ou
chaqgue ;sous-fermier,; de-
vien conducteur de:: son

79

siART; 1580 Ties obliga-
tions,dw igerant. sont, de.

-~ Ar,158. The;duties of
the ;manager; .or-overseer,
ate to.supexintend, in the
interest of .the proprietor
who employs him, the la-
bours ¢arried .on.upon- the
pla.ntatlon entrusted to
him, ;- :

EEREREEI A B 0 PIORN"

AR’I‘.].59 Themanagers,
or;o¥erseers, upon. planta-
tions, -are..ansiwerable to
the proprietors, or. chief
farmers, for every neglect
or abandonment of labour
where they are employed ;
they shall be prosecuted
by the parties injured.:
" ArT. 160.. The manager,
or overseer, shall be rei
spected by the labourets
upon the estate where. h@
is employed "

ART. 161. Upon estates
where the .fields or gardens
are - parcelled -out..among
associations . working: at
half-produce; - or ‘to -subs
farmers, or.jobbers;:each
head-man;:.of association,
and each sub-farmer, ;or

i




‘Edgs condu_cteur

180

‘ntelier, ou-de sa société;
il ‘est responsable-des-tra-
vaux des membres de sa
somété By AL

ey AR

AR’I‘. 162, LeS, ,deyairs

s sont, de
'.egziti Q‘Eb ‘1‘}}!;

ST

faire éxécuter

‘ 'pa.r Ies atehers qui leur

EHETER

SERRIE) YL

sgnt conﬁé,s 'sous 1

-

3 edye i AEZ(H{E}F}}“‘
ectio roprig¢tiaire

recti }9»938 RISy

¥ FMIRU L

formiers, prineipauy,’ ou

ey
a S -
g%l; E; ¥t 15afes Hrils

VR 168, T8 End
tours séront’ ‘responéaﬁé
de'toutss les ri’ég}‘fgeﬁfi’é

dans’les"h‘avaux} de?oute
abéence R A fraxfaﬂ}élirs
lorsqiie’ * Gefté’ '‘absende
n’aura pas été legitiment
autorlsee de tous desor-

e i

drég et'*vafgabon %ges de
}:ulﬁ\fatéurs, lorsqu 8 1é
Tes ’aur()nt pas faxt ‘Gons
ffiitie a4 l’autoute compé’

tente. Fa R S

ART. 164. ,Leb conduc*
tem,s seront payes sur; les
pioduits . des - revenus; re-
cueillis' par- les ateher
qu ﬂs ;dm«rent

15‘% : 3

fortHeir lab*mii

I{) netor,

jobber, becomes the drives
of his gang, orsofihis asso-
ciation ; hie is answera:ble:

s

¥ 3*\{- 3*’» E

AR ],62.5, hmglu};;}ﬁ of

the driversar Loca Ilgwi‘;g

E1Ys r(\i‘,@ﬁnu l RLEL L

‘,VOl'k‘&. F?i 3*“; N ?e y’ 1] ?

entrusted J,%», Tl}@,

G ieg

FIoE ISETINEC I 14 1)

@g;?f LLOVErsee

Ny

357 73 fﬂ:z-

AR 637 e dFiVERs
““énéwera{)‘le for"?‘fé?éfy‘
TS E i H W ver

absen’é&’%ﬂ‘f) ut lem e, of
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les dispesitions des lois
relatives a la culture, ne
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dinaires des champs com-
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vetues du Sceau de la Re-
publique, et qu’elles soient
publiées et executées.

Donné au'Palais National~
du Port-au-Prince, le

6 Mai, 1826, an 23 de

. l’Independance. '
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Parle President, :
Le Secretaire General, -
B. INGINAC.

sealed with the Seal of the
Republic,and be published
and executed. -

.From the Nationai Palace

at Port-au-Prince, this.
6th day of May, 1826,
23d year of Independ-
.ence. - .
~ BOYER.
By the President, .
B. INcINAC,
Secretary-General, - .
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